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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	Evropské společenství pro atomovou energii (dále jen „Společenství“) má za cíl zvyšovat životní úroveň v členských státech podporou a usnadňováním jaderného výzkumu a doplňováním tohoto výzkumu programy Společenství pro výzkum a odbornou přípravu.
	(1)	Evropské společenství pro atomovou energii (dále jen „Společenství“) má za cíl zvyšovat životní úroveň v členských státech podporou a usnadňováním jaderného výzkumu a doplňováním tohoto výzkumu programy Společenství pro výzkum a odbornou přípravu. Cílem nového programu na období 2028–2032 je rozšířit rozsah podporovaných výzkumných a inovačních projektů v rámci programu Euratomu rozšířením financovaných činností nad rámec bezpečnosti, vyřazování z provozu a nakládání s odpady s cílem posílit technologickou kapacitu, dovednosti a průmyslové inovace v celém jaderném odvětví. Společenství zajistí, aby příslušná politika v oblasti výzkumu, inovací a dovedností odrážela technologicky neutrální přístup. Komise by měla tento vývoj podporovat prostřednictvím koordinované politiky v oblasti výzkumu, inovací, dovedností a infrastruktury v celé Unii, která se bude vztahovat jak na stávající jaderné technologie, tak na technologie nové generace, včetně energetických technologií jaderného štěpení a technologií jaderného palivového cyklu, s cílem vybudovat konkurenceschopný evropský technologický dodavatelský řetězec, zajistit strategickou autonomii a zachovat pokročilé průmyslové a vědecké kapacity. Program by měl rovněž podporovat neenergetické aplikace. V této souvislosti by měla být působnost programu Euratomu pro výzkum a odbornou přípravu rozšířena tak, aby zahrnovala veškeré využití radiace, se zvláštním důrazem na lékařské využití. Neenergetické jaderné aplikace, zejména využívání ionizujícího záření na podporu bezpečných a optimalizovaných lékařských postupů, přispívají k Evropskému plánu boje proti rakovině.

	
	Mezi výzkumné priority programu patří:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	Evropské společenství pro atomovou energii (dále jen „Společenství“) má za cíl zvyšovat životní úroveň v členských státech podporou a usnadňováním jaderného výzkumu a doplňováním tohoto výzkumu programy Společenství pro výzkum a odbornou přípravu.
	(1)	Evropské společenství pro atomovou energii (dále jen „Společenství“) má za cíl zvyšovat životní úroveň v členských státech podporou a usnadňováním jaderného výzkumu a doplňováním tohoto výzkumu programy Společenství pro výzkum a odbornou přípravu a podporou investic do rozvoje jaderné energie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1a)	Jaderná energie představuje strukturální pilíř evropské energetické bezpečnosti a konkurenceschopnosti průmyslu. Jako regulovatelný zdroj spolehlivé, stabilní a cenově dostupné elektřiny pro pokrytí základního zatížení zajišťuje nepřetržité a předvídatelné dodávky energie, na nichž závisí energeticky náročná průmyslová odvětví, výzkumné instituce a veřejné služby. Jeho význam sahá od výroby elektřiny po výrobu radioizotopů pro lékařské účely, radiační technologii a základní vědecký výzkum, čímž se evropské jaderné odvětví stává nenahraditelnou součástí strategické a technologické suverenity Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1a)	Jaderná energie se využívala v roce 2023 k výrobě elektřiny ve 12 z 27 členských států a zajišťovala 22,8 % elektřiny v Evropě a polovinu její nízkouhlíkové elektřiny. Kromě výroby elektřiny poskytují jaderné technologie základní řešení v oblasti zdravotní péče, kde má více než 10 milionů pacientů ročně v celé Unii prospěch z nukleární medicíny, jakož i v oblasti průmyslu, vesmíru a monitorování životního prostředí. Program by měl odrážet strategický význam jaderné vědy a technologie pro prosperitu, bezpečnost a veřejné zdraví v Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1a)	odvětví jaderného štěpení: program podporuje výzkum umožňující prodloužení životnosti, dlouhodobý provoz, bezpečnost, zabezpečení a průmyslový rozvoj v celém odvětví jaderného štěpení, včetně stávajících technologií jaderného štěpení i technologií nové generace;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1b)	odvětví jaderné syntézy: program podporuje výzkum a inovace zaměřené na urychlení přechodu od dosažení zisku v oblasti energie z jaderné syntézy ke komerčnímu využití energie z jaderné syntézy, mimo jiné prostřednictvím koordinované podpory demonstračních projektů, podpůrné infrastruktury, průmyslových partnerství a regulační připravenosti v celé Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1c)	malé modulární reaktory a pokročilé modulární reaktory: program podporuje výzkum a inovace v oblasti vývoje a zavádění malých modulárních reaktorů (SMR) a pokročilých modulárních reaktorů (AMR) s cílem posílit evropskou průmyslovou kapacitu, podpořit inovace a přispět k bezpečným dodávkám nízkouhlíkové energie. Podporuje rozvoj evropských hodnotových řetězců SMR a AMR v souladu s cíli Evropské průmyslové aliance pro SMR a určení dalších potřeb výzkumu souvisejících s těmito technologiemi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1d)	základní technologie: program podporuje výzkum a vývoj zaměřený na obecné a průřezové průmyslové výzvy v oblasti klíčových základních technologií, jako je robotika, automatizace, oběhové hospodářství, skladování energie a kybernetická bezpečnost, a to případně i v projektech zahrnujících jaderné odvětví, s cílem podpořit průřezové inovace a posílit konkurenceschopnost evropského průmyslu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1e)	digitalizace: program podporuje digitální transformaci evropského jaderného odvětví, mimo jiné prostřednictvím vývoje a zavádění standardizovaných rozhraní pro výměnu údajů a řešení interoperability, podpory bezpečného sdílení údajů mezi podniky, vytvoření důvěryhodného digitálního ekosystému a posílení odolnosti odvětví vůči kybernetickým rizikům;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 f (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1f)	spolehlivost a bezpečnost: program podporuje výzkum a inovace v oblasti jaderných technologií a zároveň zajišťuje, aby byly v celé Unii zachovány a neustále posilovány nejvyšší standardy jaderné bezpečnosti a zabezpečení, záruk, zabezpečení dodávek a radiační ochrany. S ohledem na rostoucí počet rozhodnutí o prodloužení životnosti v celé Unii upřednostňuje výzkum bezpečného dlouhodobého provozu stávajících jaderných zařízení, mimo jiné prostřednictvím integrace pokročilých materiálů, aditivní výroby, digitalizace a inspekčních technologií, jakož i výzkumu řízení stárnutí, metodik posuzování bezpečnosti a regulačního dohledu. Program rovněž podporuje výzkum inovativních paliv, soběstačnosti v celém palivovém cyklu, nakládání s odpady a geologického ukládání s cílem zajistit bezpečný a udržitelný rozvoj jaderného odvětví. Opatření v oblasti radiační ochrany pokračují a jsou posilována, mimo jiné prostřednictvím dlouhodobé kontinuity příslušných partnerství a posílené spolupráce s příslušnými vnitrostátními orgány a vědeckými komunitami;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1g)	bezpečnost dodávek: program podporuje projekty zaměřené na snížení strategické závislosti na jaderném palivu a surovinách, mimo jiné prostřednictvím odpovědného využívání plného potenciálu evropských zásob materiálu, s cílem posílit bezpečnost dodávek a strategickou autonomii. Řeší rovněž zranitelnost související se závislostí na omezených externích dodavatelích, a to i v oblasti stabilních izotopů pro radiofarmaceutické dodavatelské řetězce, podporou rozvoje evropských výrobních kapacit, diverzifikací zdrojů dodávek a posílením souvisejících infrastruktur a dovedností;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 h (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1h)	metrologické služby: program podporuje poskytování kvalitních metrologických služeb a činností v oblasti radiační ochrany v celé Unii, mimo jiné prostřednictvím důsledného uplatňování harmonizovaných metrologických postupů zajišťování kvality členskými státy s cílem zajistit srovnatelnost měření, spolehlivost hodnocení a vysokou a rovnocennou úroveň ochrany pro všechny občany. Podporuje posílenou spolupráci v oblasti metrologie na evropské úrovni, včetně pokroku v technickém vývoji a harmonizace strategií, s cílem zajistit jednotné normy měření, vzájemnou důvěru mezi vnitrostátními systémy a vysoké standardy bezpečnosti a radiační ochrany. Program rovněž podporuje výzkum optimálních protokolů měření v nukleární medicíně a radioterapii, včetně vývoje standardizovaných metrik pro zobrazování a terapii, jakož i zdokonalené techniky měření, metodiky odhadu dávek a validační nástroje s cílem zlepšit hodnocení rizik, snížit expozici záření a zlepšit kvalitu a bezpečnost péče;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1i)	jiné než energetické využití: nukleární medicína a radiační ochrana: program podporuje výzkum a inovace v neenergetických aplikacích jaderných technologií, včetně využití ionizujícího záření na podporu bezpečných a optimalizovaných lékařských postupů a na podporu diagnostiky a léčby nemocí. Zajistí, aby program Euratomu odrážel celou šíři využití záření, se zvláštním důrazem na lékařské využití, včetně nukleární medicíny, radiobiologie a klinického využití, a podporuje účinné využívání výsledků výzkumu v rámci systémů zdravotní péče, mimo jiné prostřednictvím posíleného přenosu technologií. Program podporuje vývoj inovativního využití ionizujícího záření, včetně radionuklidů pro lékařské účely, a posílí výzkum v oblasti radiační ochrany, připravenosti na mimořádné události a reakce na radiologické nebo jaderné incidenty. Přispívá rovněž k udržitelné výrobě radionuklidů, případně včetně alternativ izotopů vyráběných štěpením, a k odolnosti evropských dodavatelských řetězců pro radiofarmaka a související technologie. Podporuje součinnost s příslušnými programy a iniciativami Unie, jakož i spolupráci mezi zdravotnickými orgány a orgány v jaderném odvětví, včetně lepší koordinace regulačních rámců pro radiofarmaka. Program dále podporuje digitalizaci lékařského využití aplikací ionizujícího záření, včetně interoperabilních datových systémů, standardizovaných formátů a vývoje pokročilých analytických nástrojů, s cílem posílit radiační ochranu a zlepšit kvalitu a bezpečnost péče;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1 j (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1j)	výzkumné infrastruktury: program podporuje přístup k finančním prostředkům Unie pro výzkumnou a technologickou infrastrukturu a demonstrační zařízení v celé Unii s cílem posílit vědeckou excelenci, rozvoj dovedností, průmyslovou kapacitu a koordinované evropské investice do strategických zařízení. Podporuje rovněž sdílení infrastruktury a zdrojů s cílem posílit koordinaci, dosáhnout úspor z rozsahu a optimálně využívat stávající kapacity v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí.
	(2)	V souvislosti s rostoucí geopolitickou nestabilitou čelí Unie dvojí výzvě – zajištění strategické autonomie a zajištění dodávek cenově dostupné, spolehlivé a nízkouhlíkové energie při současném zachování průmyslové základny a vedoucího postavení v oblasti technologií. Energetická soběstačnost má pro Unii zásadní význam a jaderná energie představuje důležitou součást diverzifikované skladby nízkouhlíkových zdrojů energie. Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti, udržitelnosti životního prostředí, konkurenceschopnosti průmyslu a vedoucímu postavení ve vědě. Úloha jaderné energie by měla být posuzována na základě nákladů během celého životního cyklu, včetně jejího příspěvku k poskytování nízkouhlíkové regulovatelné elektřiny a k zachování pokročilých průmyslových a vědeckých kapacit v celé Unii. Bez dostatečné a koordinované podpory hrozí, že Unie bude zaostávat za globálními konkurenty, zejména pokud jde o vývoj a zavádění technologií malých modulárních reaktorů a pokročilých modulárních reaktorů, a dále ztratí konkurenceschopnost průmyslu při výstavbě reaktorů. Jaderné odvětví však nadále trpí tím, že je vnímán jako odvětví s omezenou inovační kapacitou, což může ovlivnit jeho atraktivitu a dynamiku investic. Je proto nezbytné posílit evropské výrobní kapacity a podpořit toto odvětví v souladu s cíli nařízení (EU) 2024/1735, aby bylo zachováno vedoucí postavení Unie v oblasti technologií a posílila se její strategická autonomie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí.
	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí a hraje klíčovou úlohu v rozvoji inovativních řešení stávajících globálních problémů. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí. V lékařské oblasti usnadňují pokročilé zobrazovací a radioterapeutické techniky včasnou diagnózu a účinnou léčbu závažných onemocnění, jako je rakovina. V průmyslu umožňuje využívání záření testování materiálů a optimalizaci výrobních procesů, čímž se zvyšuje bezpečnost a účinnost. V zemědělství podporují jaderné technologie vytváření plodin odolnějších vůči škůdcům a extrémním klimatickým podmínkám, čímž přispívají k potravinovému zabezpečení. Pokud jde o ochranu životního prostředí, jaderný výzkum poskytuje přesné metody monitorování znečištění a hospodaření s přírodními zdroji. V neposlední řadě v oblasti bezpečnosti tyto technologie pomáhají odhalovat nebezpečné materiály a předcházet hrozbám. Pokračující investice do jaderného výzkumu mají proto zásadní význam pro pokrok společnosti a mají významný pozitivní dopad na kvalitu života a udržitelný rozvoj v celosvětovém měřítku.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Jaderný výzkum má klíčovou úlohu při vývoji inovativních řešení dnešních globálních výzev a pokračující investice do této oblasti mají zásadní význam pro pokrok společnosti, neboť tento výzkum má významný pozitivní dopad na kvalitu života.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí.
	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti, vysoké úrovni ochrany zdraví a udržitelnosti životního prostředí. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí. Tento výzkum by měl být prováděn způsobem, který podporuje veřejný zájem, zajišťuje vysokou úroveň ochrany pracovníků, veřejnosti a životního prostředí, prosazuje silnou kulturu radiační ochrany a podporuje kvalitní zaměstnanost a rozvoj dovedností v celém výzkumném a inovačním řetězci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí.
	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k jaderné bezpečnosti a radiační ochraně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí.
	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí a vyžaduje mobilizaci všech dostupných zdrojů financování Unie a členských států, včetně veřejného a soukromého financování, včetně kapacit pro výrobu energie. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(2)	Výzkum v jaderné oblasti přispívá k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí.
	(2)	Výzkum, inovace a vývoj v jaderné oblasti přispívají k sociálnímu blahobytu, hospodářské prosperitě, bezpečnosti a udržitelnosti životního prostředí. Výzkum rozličných využití ionizujícího záření vedl ke zdokonalení zdravotnických, průmyslových, zemědělských, environmentálních a bezpečnostních technologií, z nichž má prospěch mnoho lidí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(2a)	Malé modulární reaktory (SMR) a pokročilé modulární reaktory (AMR) představují nové a slibné technologie pro dekarbonizaci a flexibilitu energetického systému s potenciálním využitím, mimo jiné pro výrobu elektřiny, stabilitu sítě, průmyslové teplo, dálkové vytápění a chlazení, výrobu vodíku a odsolování vody. Jejich modulární design nabízí výhody, pokud jde o bezpečnost, flexibilitu, výrobu, škálovatelnost a nákladovou efektivnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(2a)	Jaderná energie je nízkouhlíkový regulovatelný zdroj energie, který poskytuje významný podíl čisté elektřiny v Evropě a je nezbytný pro konkurenceschopnost Unie, její energetickou bezpečnost a stabilitu sítě, zejména ve stále nestabilnějším geopolitickém prostředí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(2b)	S rostoucím počtem členských států, které se rozhodly prodloužit provoz stávajících jaderných reaktorů nebo postavit nová zařízení, se očekává, že poptávka po zdrojích a specializovaných dovednostech výrazně vzroste, přičemž potřeby náboru se v příštím desetiletí odhadují na přibližně 450 pracovních míst, včetně přibližně 150 odborníků na jaderné vědy. Mezinárodní energetická agentura považuje prodloužení životnosti stávajících jaderných reaktorů za jednu z nákladově nejefektivnějších možností pro dodávky nízkouhlíkové elektřiny, což přispívá k cílům dekarbonizace a zároveň omezuje systémové náklady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 2 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(2c)	Mezinárodní energetická agentura považuje prodloužení životnosti stávajících jaderných reaktorů za jednu z nákladově nejefektivnějších možností pro dodávky nízkouhlíkové elektřiny, což přispívá k cílům dekarbonizace a zároveň omezuje systémové náklady. V této souvislosti prodloužení životnosti jaderných reaktorů plánované několika členskými státy vytváří další potřeby výzkumu v oblasti jaderné bezpečnosti, což vyžaduje stabilní a předvídatelné financování v rámci programu Euratomu pro jaderné štěpení, zejména pokud jde o dlouhodobý provoz, řízení stárnutí a metodiky posuzování bezpečnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–20342.
	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–2034. Jaderná energie hraje při dosahování cílů Unie v oblasti klimatické neutrality doplňkovou úlohu vedle obnovitelných zdrojů energie.

	_________________
	

	2 Nařízení Rady (EU, Euratom) 2025/NNN ze dne DD MMMM 2025, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2028–2034 (Úř. věst. L NNN, DD.MM.RRRR, s. Č, ELI: ).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–20342.
	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu v jaderné oblasti na úrovni Společenství a urychlit rozvoj technologií, inženýrství, ukázky a zavádění je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–20342.

	_________________
	_________________

	2 Nařízení Rady (EU, Euratom) 2025/NNN ze dne DD MMMM 2025, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2028–2034 (Úř. věst. L NNN, DD.MM.RRRR, s. Č, ELI: ).
	2 Nařízení Rady (EU, Euratom) 2025/NNN ze dne DD MMMM 2025, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2028–2034 (Úř. věst. L NNN, DD.MM.RRRR, s. Č, ELI: ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k tomu, že jaderná energie je uznávána jako klíčová čistá technologie pro zajištění energetické suverenity v Evropě, měl by Euratom kromě výzkumu v oblasti bezpečnosti podporovat výzkum inovativních řešení v oblasti jaderného štěpení, a to od koncepce až po zavádění.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–20342.
	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu a inovací v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–20342.

	_________________
	_________________

	2 Nařízení Rady (EU, Euratom) 2025/NNN ze dne DD MMMM 2025, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2028–2034 (Úř. věst. L NNN, DD.MM.RRRR, s. Č, ELI: ).
	2 Nařízení Rady (EU, Euratom) 2025/NNN ze dne DD MMMM 2025, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2028–2034 (Úř. věst. L NNN, DD.MM.RRRR, s. Č, ELI: ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–20342.
	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum, inovace a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–20342.

	_________________
	_________________

	2 Nařízení Rady (EU, Euratom) 2025/NNN ze dne DD MMMM 2025, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2028–2034 (Úř. věst. L NNN, DD.MM.RRRR, s. Č, ELI: ).
	2 Nařízení Rady (EU, Euratom) 2025/NNN ze dne DD MMMM 2025, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2028–2034 (Úř. věst. L NNN, DD.MM.RRRR, s. Č, ELI: ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–20342.
	(3)	S cílem zajistit kontinuitu výzkumu a inovací v jaderné oblasti na úrovni Společenství je nezbytné zavést program Společenství pro výzkum, inovace a odbornou přípravu (dále jen „program“), a jelikož Smlouva o založení Evropského společenství pro atomovou energii (dále jen „Smlouva o Euratomu“) omezuje délku jeho programů pro výzkum a odbornou přípravu na pět let, měl by tento program pokrývat období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032. Komise by předložila nový návrh na plnění zbývajícího rozpočtu na poslední dva roky víceletého finančního rámce na období 2028–2034.

	_________________
	

	2 Nařízení Rady (EU, Euratom) 2025/NNN ze dne DD MMMM 2025, kterým se stanoví víceletý finanční rámec na období 2028–2034 (Úř. věst. L NNN, DD.MM.RRRR, s. Č, ELI: ).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie.
	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4 , tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie. Silnější součinnost mezi programem Euratomu a programem Horizont Evropa v oblasti vzdělávání, odborné přípravy a šíření znalostí pomůže zachovat strategické dovednosti v jaderné oblasti, budovat kapacity ve všech členských státech a podporovat odborné znalosti Unie v jaderné oblasti. Synergie mezi oběma programy by měla být uplatněna prostřednictvím koordinace plánování výzkumných cílů v celém inovačním řetězci a prostřednictvím kombinovaných a kumulativních mechanismů financování, které podpoří průřezové projekty, včetně těch, které zahrnují jaderné i nejaderné činnosti, a zajistí přitom právní jasnost, jednoduché postupy a předvídatelné provádění. V této souvislosti je vítán rozvoj iniciativ, jako je navrhovaná „Moonshot Fusion“ v rámci programu Horizont Evropa, a Komise by měla zajistit soudržné vazby s Euratomem, zúčastněnými stranami z průmyslu a příslušnými výzkumnými infrastrukturami s cílem urychlit pokrok směrem ke komerčně životaschopné energii z jaderné syntézy. Komise by rovněž měla v rámci programu Horizont Evropa zajistit větší podporu neenergetických využití jaderné vědy a technologie, včetně lékařského využití, s cílem pokročit v diagnostice, léčbě a inovacích ve prospěch občanů Unie.

	_________________
	_________________

	3 Nařízení [o zřízení ECF].
	3 Nařízení [o zřízení ECF].

	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie.
	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4 , tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie. Tato koordinace by měla podpořit otevřenou strategickou autonomii Unie, odolnou průmyslovou základnu, vysoké sociální a environmentální normy a dlouhodobou kapacitu veřejných investic.

	_________________
	_________________

	3 Nařízení [o zřízení ECF].
	3 Nařízení [o zřízení ECF].

	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie.
	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF], a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa] , tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky, její konkurenceschopnosti a unijní investiční strategie, v souladu s cílem posílit technologickou soběstačnost Evropy v jaderné vědě a posílit vedoucí postavení EU v průmyslu.

	_________________
	

	3 Nařízení [o zřízení ECF].
	

	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie.
	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4 , tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky, její konkurenceschopnosti a unijní investiční strategie, v souladu s cílem posílit průmyslovou soběstačnost Evropy.

	_________________
	_________________

	3 Nařízení [o zřízení ECF].
	3 Nařízení [o zřízení ECF].

	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie.
	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že bude pokračovat v jaderném výzkumu a odborném vzdělávání s cílem zlepšit jadernou bezpečnost, zabezpečení a radiační ochranu.

	_________________
	_________________

	3 Nařízení [o zřízení ECF].
	3 Nařízení [o zřízení ECF].

	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie.
	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4 , tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní konkurenceschopnosti, ekonomiky a unijní investiční strategie.

	_________________
	_________________

	3 Nařízení [o zřízení ECF].
	3 Nařízení [o zřízení ECF].

	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že učiní z výzkumu a inovací středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie.
	(4)	Program by měl být úzce propojen s Evropským fondem pro konkurenceschopnost (dále jen „ECF“), zřízeným nařízením [o zřízení ECF]3, a s rámcovým programem pro výzkum a inovace Horizont Evropa na období 2028–2034 (dále jen „program Horizont Evropa“), zavedeným nařízením [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]4, tím, že učiní z výzkumu, inovací a zavádění středobod unijní ekonomiky a unijní investiční strategie.

	_________________
	_________________

	3 Nařízení [o zřízení ECF].
	3 Nařízení [o zřízení ECF].

	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	4 Nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k tomu, že jaderná energie je uznávána jako klíčová čistá technologie pro zajištění energetické suverenity v Evropě, měl by Euratom kromě výzkumu v oblasti bezpečnosti podporovat výzkum inovativních řešení v oblasti jaderného štěpení, a to od koncepce až po zavádění.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4a)	Pilíř I: jaderná témata by měla být způsobilá v rámci všech nástrojů akcí „Marie Curie-Skłodowska“. Program podporuje posílení součinnosti mezi akcemi „Marie Curie-Skłodowska“ (MSCA) a Evropskou radou pro výzkum (ERV) na podporu základního jaderného výzkumu, včetně oběhového cyklu paliv, prodloužení životnosti reaktorů, optimalizace systémů štěpení a inovativních paliv. Podporuje rozšiřování stipendií akcí MSCA, včetně větších příležitostí pro doktorandy, s cílem posílit odbornou přípravu v rané fázi, řešit nedostatek dovedností a posílit dlouhodobou výzkumnou a inovační kapacitu Unie a zároveň zajistit, aby jaderná témata byla způsobilá pro všechny programy akcí MSCA. Komise by měla rovněž zajistit otevřenost dalších nástrojů Unie, včetně Evropské rady pro inovace, na podporu začínajících podniků a průlomových inovací v oblasti jaderných technologií a zároveň zajistit doplňkovost s programem Euratomu a jasná kritéria způsobilosti a hodnocení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4b)	Pilíř II: vyzývá k začlenění jaderného výzkumu do kooperativních výzkumných akcí, k rozšíření způsobilosti napříč všemi příslušnými oblastmi politiky a k posílení podpory veřejných podniků, soukromých společností a začínajících podniků v jaderném odvětví a zároveň k posílení vazeb mezi základním výzkumem, průřezovými inovacemi průmyslových procesů a činnostmi zaměřenými na zavádění s cílem podpořit užší spolupráci mezi výzkumnými institucemi, začínajícími podniky v oblasti jaderné syntézy a velkými průmyslovými společnostmi a zajistit účinný přenos znalostí, který průmyslu umožní těžit z výzkumu financovaného z veřejných prostředků a urychlí vývoj a komercializaci technologií jaderné syntézy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4c)	Pilíř III: program přispěje k posílení koordinace s Evropskou radou pro inovace (ERI) s cílem podpořit nově vznikající aplikace, včetně malých modulárních reaktorů (SMR), pokročilých modulárních reaktorů (AMR) a miniaturizace reaktorů, jakož i posílit výzkum založený na spolupráci v rámci příslušných oblastí politiky, zejména v oblasti zdraví a energetiky a dekarbonizace. Podporuje neelektrické aplikace jaderné vědy a technologie, zejména v oblasti lékařství, včetně vývoje radioizotopů pro lékařské účely, s cílem zajistit soudržnou podporu napříč programy Unie a maximalizovat přínosy pro občany. Podpora by se měla rozšířit i na další odvětví, včetně zemědělství, průmyslu, vesmírných a námořních aplikací, a měla by být zajištěna prostřednictvím široké škály nástrojů Unie, spíše než aby se spoléhala pouze na program Euratomu pro výzkum a odbornou přípravu se stálým rozpočtem. Program rovněž podporuje vývoj a zavádění inovativních jaderných paliv potřebných pro pokročilé modulární reaktory a prosazuje podporu činností souvisejících s antimikrobiální rezistencí v rámci programu Horizont Evropa, pokud nejsou výhradně jaderné povahy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	Cílem Unie by dále mělo být odstranění nerovností, podpora rovnosti žen a mužů, jakož i boj proti diskriminaci v souladu s články 8 a 10 Smlouvy o fungování Evropské unie (Smlouva o fungování EU) a Listinou základních práv Evropské unie.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	Cílem Unie by dále mělo být odstranění nerovností, podpora rovnosti žen a mužů, jakož i boj proti diskriminaci v souladu s články 8 a 10 Smlouvy o fungování Evropské unie (Smlouva o fungování EU) a Listinou základních práv Evropské unie.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	Cílem Unie by dále mělo být odstranění nerovností, podpora rovnosti žen a mužů, jakož i boj proti diskriminaci v souladu s články 8 a 10 Smlouvy o fungování Evropské unie (Smlouva o fungování EU) a Listinou základních práv Evropské unie.
	(5)	Cílem Unie by dále mělo být odstranění nerovností, podpora rovnosti žen a mužů, jakož i boj proti diskriminaci v souladu s články 8 a 10 Smlouvy o fungování Evropské unie (Smlouva o fungování EU) a Listinou základních práv Evropské unie. Za tímto účelem by všechny politiky a programy Unie měly být koncipovány a prováděny tak, aby zahrnovaly hledisko rovných příležitostí a zajišťovaly rovný přístup ke zdrojům, vzdělání a zaměstnání, a to i na vedoucích pozicích, a účast na společenském a politickém životě. Kromě toho je třeba přijmout konkrétní opatření k předcházení diskriminaci na základě pohlaví, rasy nebo etnického původu, náboženského vyznání nebo přesvědčení, zdravotního postižení nebo věku a k boji proti ní.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Odstranění nerovností a podpora rovnosti žen a mužů jsou rovněž důležité v oblasti výzkumu, zejména pokud jde o vedoucí postavení žen v této oblasti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(5a)	Jaderná energie, včetně malých modulárních reaktorů a technologií IV. generace, představuje strategické aktivum pro zajištění bezpečnosti dodávek energie, konkurenceschopnosti průmyslu a dekarbonizace v Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie.
	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce tohoto programu a dalších programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Projekty jaderného výzkumu a inovací by neměly být financovány výhradně v rámci programu Euratomu, ale měly by mít případně přístup k doplňkovým nástrojům financování Unie, včetně programu Horizont Evropa a budoucích rámcových programů, Evropského fondu pro konkurenceschopnost a příslušných průmyslových iniciativ, s cílem posílit synergie napříč oblastmi politiky, zajistit odpovídající investice po celou dobu nepřetržitého výzkumu až po zavádění a podpořit cíle Unie v oblasti dekarbonizace, energetické bezpečnosti a technologické suverenity. Za tímto účelem program usiluje o součinnost s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie, mimo jiné prostřednictvím možnosti kombinovaného financování, a zároveň zajišťuje, aby v souladu se zásadou technologické neutrality zůstaly nástroje financování Unie otevřené projektům souvisejícím s jadernou oblastí, je-li to relevantní a v souladu s jejich příslušnými cíli.

	
	Komise by měla vyjasnit způsoby způsobilosti pro výzkumné a inovační činnosti související s jadernou oblastí v rámci programu Horizont Evropa, a to i v oblastech, jako jsou materiály, digitální technologie, bezpečnostní inženýrství, industrializace a vyspělá výroba.Komise by měla určit oblasti, v nichž by společné akce programu Euratomu a jiných programů Unie přinášely občanům Unie větší výhody než akce prováděné pouze v rámci programu, a měla by systematicky usilovat o součinnost s programem Horizont Evropa a dalšími nástroji Unie s cílem maximalizovat dopad, soudržnost a evropskou přidanou hodnotu.

	
	Potenciální synergie zahrnují:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie.
	(6)	V zájmu maximalizace přínosů pro občany Unie by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie prostřednictvím společných a koordinovaných opatření. Spolufinancování a způsobilé výzvy mezi programem a programem Horizont Evropa by měly umožnit odpovídající financování inovativních projektů jaderného výzkumu, a to i v oblasti pokročilých reaktorových technologií a radioizotopů pro lékařské účely, a měly by zajistit, aby se výzkumné subjekty z celé Unie mohly účinně účastnit kooperativních akcí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie.
	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie na podporu dovedností, průmyslové kapacity, regionálního rozvoje, soudržnosti, inovačních ekosystémů a strategických technologií a zároveň zajistit právní jasnost, zamezení zdvojování podpory a soudržnost při provádění.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie.
	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o součinnost s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie s náležitým dlouhodobým plánováním založeným na jasně vymezených měřitelných cílech a ukazatelích výkonnosti, aby bylo zajištěno účinné využívání zdrojů a důkladné posouzení dopadů.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílů Unie v různých oblastech lze dosáhnout pouze společnými akcemi, pro něž existuje dlouhodobé plánování, a účinným využíváním zdrojů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie.
	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o širokou synergii s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie, včetně ECF, prostřednictvím spolufinancování a křížově způsobilých výzev, aby bylo zajištěno odpovídající financování inovací v oblasti jaderného štěpení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	V některých oblastech mohou být společné akce programu a programů Unie pro občany Unie přínosnější než akce v rámci samotného programu. Z tohoto důvodu by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie.
	(6)	V zájmu maximalizace přínosů pro občany Unie by měl program usilovat o synergie s programem Horizont Evropa a dalšími programy Unie prostřednictvím společných a koordinovaných opatření. Spolufinancování a křížově způsobilé výzvy mezi tímto programem a programem Horizont Evropa by měly umožnit vhodné financování inovativních projektů jaderného výzkumu, a to i v lékařství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6a)	ECF: Evropský fond pro konkurenceschopnost přispívá ke strukturování inovačních činností Euratomu kolem doplňkových toků, včetně inovací v procesech udržitelného rozvoje a účinného využívání zdrojů, jako je hospodaření s vodou, minimalizace a využití odpadu a pokročilá paliva, jakož i inovací ve stavebních technikách, výkonnosti, bezpečnosti a zabezpečení, včetně pokročilé výroby, umělé inteligence, digitálních dvojčat, rozšířených systémů operátorů, přístrojů a senzorů, řídících a ovládacích systémů a technologií pasivní bezpečnosti. Podporuje rovněž vhodné výzkumné činnosti, včetně demonstračních zařízení a ověřovacích a validačních experimentálních zařízení, jako doplněk programu Horizont Evropa, s cílem podpořit bezpečný rozvoj a zavádění jaderné energie a posílit výzkumné a průmyslové kapacity Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6b)	Evropská průmyslová aliance pro malé modulární reaktory: program podporuje Evropskou průmyslovou alianci pro malé modulární reaktory v koordinaci s GŘ ENER a GŘ GROW s cílem posílit výzkum, průmyslové využití, odolnost dodavatelského řetězce a rozvoj dovedností v celé Unii. Prostřednictvím programu Horizont Evropa by měly být uvolněny odpovídající zdroje na výzkum, inovace a odbornou přípravu pro činnosti, které nejsou výhradně jaderné povahy, a prostřednictvím programu Euratomu pro jaderné štěpení, a to i v souvislosti s jeho budoucím rozšířením, s cílem zajistit koordinovanou podporu v celém inovačním řetězci a posílit evropské průmyslové a technologické kapacity.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6c)	Akt o průmyslu pro nulové čisté emise: program podporuje synergie s nástroji zřízenými podle nařízení (EU) 2024/1735, včetně údolí pro urychlení zavádění technologií pro nulové čisté emise, evropských akademií průmyslu pro nulové čisté emise a strategických projektů, s cílem podpořit rozvoj dovedností, průmyslové zavádění a rozšiřování technologií pro nulové čisté emise v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6d)	Nařízení o kritických surovinách: program podporuje synergie s nástroji zřízenými podle nařízení (EU) 2024/1252, včetně strategických projektů, partnerství a opatření na podporu odolnosti a diverzifikace dodavatelských řetězců kritických surovin, s cílem posílit bezpečnost dodávek, snížit strategické závislosti a podpořit udržitelný rozvoj průmyslové základny Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6e)	Akční plán pro cenově dostupnou energii: program zajistí soudržnost s Akčním plánem pro cenově dostupnou energii, mimo jiné podporou posuzování opatření ke zjednodušení povolovacích a licenčních postupů pro nové jaderné technologie, jako jsou malé modulární reaktory, hodnocením investičních potřeb v oblasti jaderné energie, mimo jiné prostřednictvím aktualizovaného jaderného ukázkového programu (PINC), a přispíváním k vývoji technologií čisté energie nové generace, včetně jaderné syntézy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 f (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6f)	Akční plán elektrifikace, Nástroj pro propojení Evropy a balíček opatření pro evropské elektrizační soustavy: program podporuje soudržnost a synergie s těmito iniciativami Unie s cílem podpořit integraci nízkouhlíkové elektřiny, posílit síťovou infrastrukturu a pokročit v elektrifikaci energetického systému Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6g)	Vnější politika: program může podporovat odvětví jaderné energie v politikách vnější činnosti Unie, zejména prostřednictvím posílené součinnosti s nástrojem pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci, s cílem zajistit, aby jaderná politika byla soudržně začleněna do cílů rozvoje, obchodu a strategického partnerství, a zároveň podporovat evropské odborné znalosti, normy a vedoucí postavení v oblasti technologií na mezinárodní úrovni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 h (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6h)	Unie dovedností: program podpoří zvýšené úsilí v oblasti vzdělávání a další odborné přípravy s cílem posílit rozvoj dovedností, obnovu pracovní síly a dlouhodobé odborné znalosti v celém výzkumném a inovačním ekosystému Unie. Podporuje rozvoj kompetencí v jaderné oblasti zvyšováním přitažlivosti profesní dráhy v jaderné oblasti, rozšiřováním náborových kanálů, podporou vědeckého a technického vzdělávání, přizpůsobováním učebních osnov vyvíjejícím se potřebám v oblasti dovedností a regionálním souvislostem, odstraňováním překážek pro učňovskou přípravu a odbornou přípravu, sdružováním zdrojů odborné přípravy v celém jaderném dodavatelském řetězci a usnadňováním začleňování mladých odborníků do pracovní síly. Program rovněž podporuje celoživotní učení, vzdělávání a odbornou přípravu výzkumných pracovníků, klinických lékařů a technického personálu zapojených do aplikací souvisejících s jadernou energií, včetně nukleární medicíny. Posiluje evropskou koordinaci v oblasti vzdělávání a odborné přípravy, mimo jiné prostřednictvím příslušných sítí, s cílem snížit roztříštěnost a zabránit nadbytečnostem nebo mezerám mezi programy. Měly by být zajištěny další investice do iniciativ v oblasti vzdělávání a odborné přípravy s cílem podpořit kvalifikovanou a odolnou pracovní sílu pro budoucnost jaderného odvětví, mimo jiné prostřednictvím akademických programů, odborné přípravy, učňovské přípravy a celoživotního učení v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	Aktuální zkušenosti s rychlými změnami hospodářského, sociálního a geopolitického prostředí ukazují, že je zapotřebí, aby víceletý finanční rámec Unie a jeho výdajové programy byly flexibilnější. Za tímto účelem a v souladu s cíli programu by mělo financování náležitě zohledňovat vyvíjející se politické potřeby a priority Unie formulované v příslušných dokumentech Komise, usneseních Evropského parlamentu a závěrech Rady, a zároveň zajišťovat dostatečnou předvídatelnost při plnění rozpočtu.
	(7)	Aktuální zkušenosti s rychlými změnami hospodářského, sociálního a geopolitického prostředí ukazují, že je zapotřebí, aby víceletý finanční rámec Unie a jeho výdajové programy byly flexibilnější. Za tímto účelem a v souladu s cíli programu by mělo financování náležitě zohledňovat vyvíjející se politické potřeby, včetně bezpečnosti a odolnosti jaderných dodavatelských řetězců vůči narušením způsobeným geopolitickým napětím nebo ozbrojeným konfliktem, a priority Unie formulované v příslušných dokumentech Komise, usneseních Evropského parlamentu a závěrech Rady, a zároveň zajišťovat dostatečnou předvídatelnost při plnění rozpočtu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	Aktuální zkušenosti s rychlými změnami hospodářského, sociálního a geopolitického prostředí ukazují, že je zapotřebí, aby víceletý finanční rámec Unie a jeho výdajové programy byly flexibilnější. Za tímto účelem a v souladu s cíli programu by mělo financování náležitě zohledňovat vyvíjející se politické potřeby a priority Unie formulované v příslušných dokumentech Komise, usneseních Evropského parlamentu a závěrech Rady, a zároveň zajišťovat dostatečnou předvídatelnost při plnění rozpočtu.
	(7)	Aktuální zkušenosti s rychlými změnami hospodářského, sociálního a geopolitického prostředí ukazují, že je zapotřebí, aby víceletý finanční rámec Unie a jeho výdajové programy byly flexibilnější. Za tímto účelem a v souladu s cíli programu by mělo financování náležitě zohledňovat vyvíjející se politické potřeby, včetně bezpečnosti a odolnosti jaderných dodavatelských řetězců a odolnosti evropských jaderných dodavatelských řetězců, a priority Unie formulované v příslušných dokumentech Komise, usneseních Evropského parlamentu a závěrech Rady, a zároveň zajišťovat dostatečnou předvídatelnost při plnění rozpočtu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(7a)	V této souvislosti jsou časový rámec a rozpočet přidělený vybraným projektům často v rozporu se specifickou povahou jaderného odvětví, které se opírá o dlouhodobé plánování a kontinuitu podpory v průběhu desetiletí. Charakteristiky tohoto odvětví vyžadují delší lhůty a trvalou finanční podporu, aby byly zajištěny úspěšné inovace a provádění. Politiky v oblasti výzkumu, inovací a dovedností by proto měly odrážet rozsah a časový horizont investic potřebných v jaderné oblasti, což představuje vysoce kapitálově náročné úsilí, a to i pro nově vznikající začínající podniky v oblasti jaderné syntézy, pro něž má zajištění přiměřeného a předvídatelného financování zásadní význam.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(7a)	Nedostatečné financování činností v oblasti výzkumu a inovací souvisejících s jaderným štěpením ze strany Unie je v jasném rozporu s rozsahem podpory poskytované v konkurenčních ekonomikách, včetně Spojených států a Spojeného království, které zahájily ambiciózní programy, jež vyčleňují značné zdroje na zavádění nových reaktorů, vývoj malých modulárních reaktorů a pokročilé demonstrace reaktorů. Tato úroveň investic výrazně převyšuje zdroje, které jsou v současné době vyčleněny na inovace v oblasti jaderného štěpení v Unii, kde hrozí, že pokračující snižování investic oslabí vedoucí postavení Unie v oblasti technologií, její konkurenceschopnost a strategickou autonomii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(7b)	Předpokládá se, že instalovaná jaderná kapacita v celé EU vzroste z 98 GWe v roce 2025 na nejméně 109 GWe do roku 2050.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(7c)	Podle 8. jaderného ukázkového programu Komise bude jaderná energie do roku 2050 vyžadovat investice ve výši nejméně 241 miliard EUR, které budou zahrnovat prodloužení životnosti stávajících reaktorů a výstavbu nových velkých reaktorů s cílem dekarbonizovat energetický systém EU a posílit konkurenceschopnost Unie. V dlouhodobém horizontu budou rovněž zapotřebí další investice do malých modulárních reaktorů (SMR), pokročilých modulárních reaktorů (AMR), mikroreaktorů a jaderné syntézy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(7d)	Strategie Komise pro malé modulární reaktory přijatá dne 10. března 2026 a Evropská průmyslová aliance pro malé modulární reaktory stanovily koordinovaný přístup k urychlení komerčního zavádění malých modulárních reaktorů v Evropě. Na základě těchto iniciativ by měl program upřednostňovat výzkum a inovace podporující industrializaci, normalizaci a zavádění evropských návrhů malých modulárních reaktorů (SMR) a pokročilých modulárních reaktorů (AMR) s cílem posílit energetickou bezpečnost a konkurenceschopnost Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(8)	Program uplatňuje pravidla programu Horizont Evropa ohledně účasti a šíření výsledků, je součástí digitálního rámce ECF a využívá jeho institucionální informační a komunikační nástroje k tomu, aby se dále zjednodušil přístup, zvýšila otevřenost a maximalizoval dopad financování Unie.
	(8)	Program uplatňuje pravidla programu Horizont Evropa ohledně účasti a šíření výsledků, je součástí digitálního rámce ECF a využívá jeho institucionální informační a komunikační nástroje k tomu, aby se dále zjednodušil přístup, zvýšila otevřenost a maximalizoval dopad financování Unie. Posílení evropského jaderného hodnotového řetězce přispívá ke snížení závislosti Unie na vnějších dodavatelích energie a zvyšuje její strategickou autonomii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(9)	Program by měl přispět ke zvýšení veřejných a soukromých investic do výzkumu a inovací v členských státech, a měl by tak pomoct dosáhnout cíle, aby celkové investice do výzkumu a vývoje činily nejméně 3 % hrubého domácího produktu (HDP) Unie. Investice členských států do výzkumu a inovací by měly být posuzovány s pomocí evropského semestru – rámce pro koordinaci hospodářských a rozpočtových politik, politik zaměstnanosti a sociálních politik v Unii. K naplnění tohoto cíle bude nezbytné, aby členské státy a soukromý sektor doplnily program vlastními posílenými investicemi v oblasti výzkumu, vývoje a inovací. Unie dosahuje stálého pokroku ve zvyšování investic do výzkumu a vývoje, ale zaostává za ostatními světovými lídry. Výše zmíněným 3% cílem, který byl stanoven před více než dvaceti lety, byl uznán význam výzkumu a vývoje coby stavebních kamenů znalostní společnosti. Ačkoli tento cíl povzbudil vícero členských států, aby si vytyčily vlastní mety v oblasti intenzity výzkumu a vývoje, přetrvávají značné rozdíly, protože své investiční ambice splnilo nebo překročilo jen několik málo zemí.
	(9)	Investiční potřeby v oblasti jaderné energie v Unii jsou značné a odrážejí strategickou úlohu odvětví při zajišťování energetické bezpečnosti, dekarbonizace a konkurenceschopnosti průmyslu. Podle nejnovějšího jaderného ukázkového programu (PINC) bude jaderná energie do roku 2050 vyžadovat investice ve výši přibližně 241 miliard EUR, které pokryjí jak prodloužení životnosti stávajících reaktorů, tak výstavbu nových rozsáhlých zařízení. To odpovídá přibližně 1,3 % stávajícího HDP Unie (odhadovaného přibližně na 18 bilionů EUR), což poukazuje na makroekonomický rozsah potřebného úsilí. Tento údaj však představuje pouze základní hodnotu a plně nezachycuje dodatečné investiční potřeby související s vývojem a zaváděním malých modulárních reaktorů (SMR), pokročilých modulárních reaktorů (AMR), mikroreaktorů, technologií jaderné syntézy, jakož i s posílením jaderného palivového cyklu, dodavatelských řetězců a souvisejících infrastruktur. S ohledem na tyto prvky bude celkové investiční úsilí potřebné k zajištění odolného a konkurenceschopného evropského jaderného ekosystému pravděpodobně výrazně vyšší. V této souvislosti by měl program přispět ke strukturování a mobilizaci veřejných i soukromých investic do jaderného výzkumu a inovací s cílem podpořit postupnou obnovu a rozšiřování jaderného parku Unie. To znamená trvalou intenzitu investic po několik desetiletí, která je úměrná kapitálově náročné povaze a dlouhému životnímu cyklu jaderných infrastruktur, a vyžaduje vhodné finanční nástroje ke snížení rizika projektů a mobilizaci soukromého kapitálu. Stávající rozpočtové prostředky přidělené na pokročilé jaderné technologie, včetně činností souvisejících s palivovým cyklem, jsou i nadále nedostatečné k tomu, aby umožnily vytváření rozsáhlých konsorcií a zavádění účinných projektů, jako jsou experimentální zařízení a inovační demonstrátory na úrovních technologické připravenosti nad úrovní technologické připravenosti 5. Posílení investic do těchto oblastí má proto zásadní význam pro zajištění vedoucího postavení v oblasti technologií, průmyslové kapacity a dlouhodobé udržitelnosti jaderného odvětví v Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9a)	Unie může podporovat sbližování výkonnosti výzkumu a inovací mezi členskými státy prostřednictvím opatření na posílení institucionálních kapacit, rozvoj výzkumné infrastruktury a podporu přeshraniční spolupráce. To umožní snížit regionální rozdíly v oblasti výzkumu a inovací, což by pomohlo uvolnit plný potenciál vnitřního trhu a vytvořit soudržnější a globálně konkurenceschopnější evropský inovační ekosystém. Je rovněž nezbytné podporovat účast malých a středních podniků, začínajících podniků a nových aktérů na výzkumných a inovačních činnostech usnadněním přístupu k financování, zjednodušením administrativních postupů a podporou partnerství veřejného a soukromého sektoru. Zvláštní důraz by měl být kladen na předávání znalostí a využívání výsledků výzkumu v co nejkratším časovém horizontu, aby se zajistilo, že se z inovativních nápadů stanou výrobky a služby s přidanou hodnotou. Investice do dovedností a vzdělávání, včetně odborné přípravy výzkumných pracovníků s cílem zajistit dostupnost specializované pracovní síly ve střednědobém a dlouhodobém horizontu, a přilákání talentů jsou zároveň klíčem k udržení inovační kapacity Unie v dlouhodobém horizontu. V této souvislosti by podpora mobility výzkumných pracovníků a posílení spolupráce mezi akademickou obcí, průmyslem a veřejným sektorem pomohly vytvořit integrovanější a dynamičtější Evropský výzkumný prostor.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Výzvy, kterým Unie v současné době čelí, vyžadují opatření a kroky k zajištění předávání znalostí a využívání výsledků výzkumu v co nejkratším časovém horizontu, aby se zajistilo, že se z inovativních nápadů stanou výrobky a služby s přidanou hodnotou.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9a)	Jaderný výzkum a jaderný průmysl v Unii čelí strukturálnímu nedostatku kvalifikovaných pracovníků. Odhady naznačují, že v nadcházejícím desetiletí bude v tomto odvětví zapotřebí několik set tisíc nových zaměstnanců, z nichž podstatná část musí mít specializovanou kvalifikaci v oblasti jaderné vědy a technologie. V zájmu posílení postavení Unie a zajištění přítomnosti odborných znalostí tam, kde je to zapotřebí, by měl program aktivně podporovat rozvoj a udržení kompetencí v oblasti jaderné energie, mimo jiné prostřednictvím zvýšené mobility výzkumných pracovníků, přístupu k výzkumným infrastrukturám a cílené podpory programů vzdělávání a odborné přípravy s prokazatelnými výsledky, jako jsou programy prováděné v rámci akcí „Marie Curie-Skłodowska“ a sítí GENTLE a ENEN.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9a)	Navrhované navýšení rozpočtu programu je sice vítáno, avšak odvětví jaderné energie se v příštím desetiletí potýká s nebývalou potřebou pracovních sil odhadovanou na 450 000 nových pracovníků, z nichž 150 000 se specializuje na jadernou vědu a technologie. Pro zachování a posílení konkurenčního postavení Unie v oblasti jaderných technologií, zejména malých modulárních reaktorů a pokročilých modulárních reaktorů, je nezbytný trvalý a ambiciózní závazek k financování výzkumu a odborné přípravy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9b)	Nedávný geopolitický vývoj vedl k zásadnímu přehodnocení úlohy jaderných technologií v rámci energetické strategie Unie. Členské státy stále více uznávají potřebu posílit investice do jaderného výzkumu a inovací, zejména v členských státech, které v současné době budují nové jaderné kapacity nebo se připravují na rozvoj programů jaderné energie na svém území. Program by měl tyto členské státy aktivně podporovat při budování vědeckých, technických a průmyslových kapacit nezbytných pro bezpečné zavádění jaderných technologií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9c)	Oběhovost jaderného paliva – zahrnující recyklaci a opětovné použití vyhořelého paliva – je vědecky prokázanou metodou, jak snížit závislost Unie na vnějších zdrojích surovin a zároveň minimalizovat objem radioaktivního odpadu. Posílení evropského jaderného palivového cyklu, včetně vývoje alternativních palivových řešení pro konstrukce reaktorů vyráběných na domácím trhu, které jsou v současné době závislé na dodávkách ze zemí mimo Unii, má zásadní význam pro dlouhodobou energetickou suverenitu a konkurenceschopnost průmyslu. Program by měl podporovat výzkumné a demonstrační projekty v této oblasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9c)	Koncepce oběhovosti jaderného paliva, včetně recyklace a opětovného použití vyhořelého paliva, představuje osvědčený přístup ke snížení závislosti na externí těžbě a minimalizaci objemu radioaktivního odpadu. Program by měl podporovat výzkum demonstrující řešení pro snížení, recyklaci a opětovné použití jaderných materiálů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9b)	Bezpečnost jaderných dodavatelských řetězců – zahrnující konverzi a obohacování uranu, výrobu paliva, součásti reaktorů a náhradní díly – je strategickým zájmem prvního řádu. Narušení dodávek v důsledku ozbrojeného konfliktu, obchodních omezení nebo geopolitické nestability může ohrozit nepřetržitý provoz jaderných zařízení a ohrozit energetickou bezpečnost Unie a jejích členských států. Program by měl podporovat výzkum a inovace zaměřené na diverzifikaci a posílení evropských jaderných dodavatelských řetězců, snížení strategických závislostí a zajištění kontinuity dodávek za všech předvídatelných okolností. Členské státy, které jsou závislé na palivech nebo součástech pocházejících ze třetích zemí se zvýšeným geopolitickým rizikem, by měly mít přednostní přístup k příslušným akcím programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9e)	Výrazné snížení rozpočtů programu Euratomu pro výzkum a odbornou přípravu přidělených na výzkum v oblasti energie z jaderného štěpení v posledních desetiletích přispělo ke ztrátě kompetencí a oslabení kapacit v oblasti jaderné energie v Unii, zatímco další globální aktéři pokračovali v rozšiřování svého jaderného průmyslu. Vzhledem k obnovenému strategickému významu jaderné energie pro energetickou bezpečnost Unie, konkurenceschopnost průmyslu a stabilní dodávky elektřiny je navrhované celkové navýšení rozpočtu krokem správným směrem. Aby Unie mohla znovu získat a upevnit své vedoucí postavení v oblasti technologií v této oblasti, je nezbytné dále a cíleně navýšit prostředky na výzkum v oblasti jaderného štěpení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 9 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(9e)	Nedávný geopolitický vývoj vedl k přehodnocení úlohy jaderných technologií v Unii. Členské státy znovu projevují zájem o posílení investic do jaderného výzkumu a inovací, což se odráží ve vytvoření Evropské průmyslové aliance pro malé modulární reaktory a v přijetí sdělení Komise o strategii pro rozvoj a zavádění malých modulárních reaktorů v Evropě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(10)	Definice OECD týkající se úrovně technologické připravenosti (TRL) by stejně jako v Horizontu Evropa měly být nadále zohledňovány při klasifikaci technologického výzkumu, vývoje produktů a jejich demonstrací, jakož i při vymezování typů akcí dostupných ve výzvách k podávání návrhů. Granty by neměly být udělovány na akce, jejichž činnosti jdou nad TRL 8.
	(10)	Definice OECD týkající se úrovně technologické připravenosti (TRL) by stejně jako v Horizontu Evropa měly být nadále zohledňovány při klasifikaci technologického výzkumu, vývoje produktů a jejich demonstrací, jakož i při vymezování typů akcí dostupných ve výzvách k podávání návrhů.

	
	V této souvislosti by měl být zaveden strukturovaný přístup „přípravy inovací“ založený na pokroku v oblasti technologické připravenosti, který zajistí soudržný a nepřetržitý přechod od základního výzkumu k uvedení na trh a zajistí jasnou vazbu mezi po sobě jdoucími fázemi výzkumu, inovací a průmyslového rozvoje, přičemž činnosti v rané fázi by měly být podporovány v rámci nástrojů zaměřených na výzkum, činnosti v polovině období v rámci kooperativních výzkumných a inovačních akcí a rozšiřování a zavádění vysoce rizikové připravenosti podporované prostřednictvím nástrojů, jako je Evropský fond pro konkurenceschopnost a InvestEU.

	
	Spolehlivá metodika by měla propojit pokrok v oblasti technologické připravenosti s fázemi rozvoje průmyslu a začínajících podniků, zajistit kontinuitu v rámci integrovaných hodnotových řetězců a řešit nedostatky při přechodu od výzkumu k zavádění a zároveň zajistit odpovídající zapojení průmyslu, mimo jiné prostřednictvím tematických platforem a hodnotících kritérií odrážejících obchodní význam, průmyslový dopad a omezení hodnotového řetězce, s cílem posílit strategickou autonomii a podpořit dlouhodobé průmyslové plány.

	
	Mechanismy řízení by měly zajistit silnou koordinaci mezi programy Unie, včetně jasných úloh, mandátů a rozhodovacích struktur, vyváženého zastoupení výzkumných a průmyslových subjektů a účinných překlenovacích nástrojů mezi po sobě následujícími fázemi financování.V této souvislosti by Evropská rada pro inovace měla podporovat rané a přechodné fáze inovací, zatímco rozšiřování a integrace trhu by měly být podporovány prostřednictvím specializovaných finančních nástrojů Unie.

	
	Granty a ceny by měly podporovat především výzkumné činnosti a inovační činnosti v rané fázi a granty by neměly být udělovány na akce, u nichž činnosti přesahují úroveň technologické připravenosti 8, zatímco financování z Evropského fondu pro konkurenceschopnost a InvestEU by se mělo zaměřovat na operace rozšiřování a uvádění projektů, které dosáhly vysoké úrovně technologické připravenosti a prokázaly dostatečnou připravenost trhu, na trh. V této souvislosti by provádění rozsáhlých projektů, jako je ITER, mělo poskytnout referenční rámec pro ukazatele výkonnosti, postupy řízení projektů a dlouhodobé plánování, které odrážejí specifické vlastnosti složitých, kapitálově náročných výzkumných infrastruktur.

	
	Komise by měla mobilizovat odpovídající zdroje v oblasti výzkumu, inovací a dovedností s cílem zajistit vedoucí postavení Evropy v oblasti technologií a průmyslovou kapacitu, mimo jiné zajištěním toho, aby příslušné průmyslové aliance byly vybaveny dostatečnými prostředky pro výzkum a odbornou přípravu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	Mělo by být možné plnit části rozpočtu prostřednictvím evropských partnerství spolu s dalšími veřejnými a soukromými subjekty, pokud je to nejefektivnější forma plnění k dosažení cílů politiky. Evropská partnerství by měla být zřizována v případech, kdy je vyžadováno úzké zapojení Unie, a měla by zajišťovat odpovídající hlasovací práva Unie i dostatečné spoluinvestice ostatních partnerů, aby se dosáhlo pákového efektu financování Unie. Aby se podpořily synergie a efektivita, je nutné zajistit harmonizovaná pravidla. Proto by mělo být vytvořeno strategické a soudržné portfolio omezeného počtu evropských partnerství.
	(11)	Mělo by být možné plnit části rozpočtu prostřednictvím evropských partnerství spolu s dalšími veřejnými a soukromými subjekty, pokud se jedná o nejúčinnější formu provádění pro dosažení cílů politiky, přičemž tato partnerství by měla být založena na jasně vymezených kritériích a umožňovat využití potenciálu všech regionů. Evropská partnerství by měla být zřizována v případech, kdy je vyžadováno úzké zapojení Unie, a měla by zajišťovat odpovídající hlasovací práva Unie i dostatečné spoluinvestice ostatních partnerů, aby se dosáhlo pákového efektu financování Unie. Aby se podpořily synergie a efektivita, je nutné zajistit harmonizovaná pravidla. Proto by mělo být vytvořeno strategické a soudržné portfolio omezeného počtu evropských partnerství, která jsou jasně vymezena na základě jasně definovaných kritérií na úrovni EU.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Evropská partnerství jsou a zůstanou klíčem k dosažení evropských cílů a využití potenciálu všech členských států a jejich regionů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	Mělo by být možné plnit části rozpočtu prostřednictvím evropských partnerství spolu s dalšími veřejnými a soukromými subjekty, pokud je to nejefektivnější forma plnění k dosažení cílů politiky. Evropská partnerství by měla být zřizována v případech, kdy je vyžadováno úzké zapojení Unie, a měla by zajišťovat odpovídající hlasovací práva Unie i dostatečné spoluinvestice ostatních partnerů, aby se dosáhlo pákového efektu financování Unie. Aby se podpořily synergie a efektivita, je nutné zajistit harmonizovaná pravidla. Proto by mělo být vytvořeno strategické a soudržné portfolio omezeného počtu evropských partnerství.
	(11)	Mělo by být možné plnit části rozpočtu prostřednictvím evropských partnerství spolu s dalšími veřejnými a soukromými subjekty, pokud se dostatečný počet členských států a zúčastněných stran dohodne na memorandu o porozumění v souladu s pokyny Unie. Evropská partnerství by měla zajišťovat odpovídající hlasovací práva Unie i dostatečné spoluinvestice ostatních partnerů s cílem mobilizovat finanční prostředky Unie. V zájmu podpory synergií a účinnosti by měla být zajištěna harmonizovaná pravidla. Proto by mělo být vytvořeno strategické a soudržné portfolio účelových evropských partnerství založené na jasně určených výzvách reálného světa, přičemž by měl být omezen jejich celkový počet a přidělen větší podíl zdrojů na výzkumné a inovační akce a inovační akce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 12</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(12)	Evropská partnerství jakožto základní nástroj pro zajištění zapojení průmyslu a investic do kolaborativního výzkumu a inovací by měla přispívat ke specifickým politickým cílům oblastí politiky ECF a v případě potřeby by měla být jeho prostřednictvím podporována, aby se tyto cíle naplnily.
	(12)	Evropská partnerství jako základní nástroj na podporu zapojení průmyslu a investic do kooperativního výzkumu a inovací by měla přispívat ke specifickým politickým cílům oken Evropského fondu pro konkurenceschopnost a v případě potřeby by měla být jeho prostřednictvím podporována, aby bylo těchto cílů dosaženo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 13</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(13)	Společné výzkumné středisko („JRC“) by politikám Unie mělo dále poskytovat nezávislou vědeckou a technickou podporu v průběhu celého politického cyklu. Přímé akce JRC by měly být prováděny pružným, efektivním a transparentním způsobem s přihlédnutím k politickým potřebám Unie a příslušným potřebám uživatelů JRC, a to se zajištěním ochrany finančních zájmů Unie. Společné výzkumné středisko by mělo i nadále generovat dodatečné zdroje, které může využívat na podporu svých vědeckých a technických činností.
	(13)	Společné výzkumné středisko („JRC“) by politikám Unie mělo dále poskytovat nezávislou vědeckou a technickou podporu v průběhu celého politického cyklu. Přímé akce JRC by měly být prováděny pružným, efektivním a transparentním způsobem s přihlédnutím k politickým potřebám Unie a příslušným potřebám uživatelů JRC, a to se zajištěním ochrany finančních zájmů Unie. Společné výzkumné středisko by mělo i nadále generovat dodatečné zdroje, které může využívat na podporu svých vědeckých a technických činností. Program by měl posílit zapojení JRC do nepřímých akcí s cílem usnadnit přístup k jeho infrastrukturám a odborným znalostem, posílit vědeckou koordinaci a maximalizovat dopad projektů financovaných Unií. V této souvislosti by Komise měla řešit hlášené obtíže s přístupem k infrastrukturám a výzkumným pracovníkům JRC, mimo jiné stanovením jasnějších postupů přístupu, katalogů služeb a koordinačních mechanismů. Měla by být zajištěna trvalá a posílená podpora JRC, zejména s cílem zachovat jeho jadernou infrastrukturu a odborné znalosti v oblasti lidských zdrojů a umožnit jeho účinnou účast na výzkumu založeném na spolupráci s jinými organizacemi, a tím posílit koordinaci, předávání znalostí a celkový dopad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(14)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace5, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí, nediskriminace, otevřené vědy a podpory atraktivní kariéry a mobility ve výzkumu. Program byl měl především zajistit účinné prosazování rovných příležitostí pro všechny a uplatňování genderového hlediska, včetně začleňování genderového rozměru do obsahu výzkumu a inovací. Měl by usilovat o řešení příčin genderové nerovnosti. Zvláštní pozornost by měla být věnována zajišťování co největší míry genderové vyváženosti v hodnotících panelech a jiných příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a odborné skupiny.
	(14)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace5, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, přístup k financování a hodnocení výzkumu založený výhradně na zásluhách, bez ohledu na charakteristiky založené na identitě, a otevřené vědy v souladu se zásadou „co nejotevřenější – nepřístupné jen v nezbytné míře“ a podpory atraktivní kariéry a mobility ve výzkumu. Program by měl zejména zajistit rovné zacházení a rovné příležitosti na základě zásluh a výsledků, bez diskriminace nebo přednostního zacházení souvisejícího s osobními charakteristikami nebo charakteristikami založenými na identitě. Jedinými relevantními kritérii pro výběr projektů, výzkumných pracovníků a odborníků zůstávají vědecká excelence, kompetence a prokázané úspěchy. Zvláštní pozornost by měla být věnována zajištění toho, aby hodnotící komise a další příslušné poradní orgány, jako jsou rady a odborné skupiny, byly v co největší míře složeny na základě odborných znalostí, nezávislosti a vědeckého postavení a při plném dodržování zásad založených na zásluhách. Program by měl rovněž prosazovat a dodržovat vysoké vědecké referenční standardy a zajistit, aby financovaný výzkum byl prováděn způsobem, který je reprodukovatelný, transparentní a podléhá přísnému a nestrannému vzájemnému hodnocení. Výzkumné činnosti by měly být koncipovány tak, aby sdělovaly nejistotu a chyby, podporovaly spolupráci a mezioborovost, umožňovaly vyvrátit hypotézy a uznávaly negativní výsledky jako platné vědecké výsledky a zároveň zajišťovaly, že nedojde ke střetu zájmů. V této souvislosti by měl program zajistit předcházení pochybením ve výzkumu, včetně výroby, falšování a plagiátorství, a podporovat přístup založený na „váze vědeckých důkazů“, kdy jsou všechny relevantní informace posuzovány na základě jejich kvality a relevance a transparentně začleněny do vědeckých hodnocení s cílem podpořit spolehlivé, důvěryhodné a nestranné rozhodování.

	_________________
	_________________

	5 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace v Evropě, Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj
	5 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace v Evropě, Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(14)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace5, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí, nediskriminace, otevřené vědy a podpory atraktivní kariéry a mobility ve výzkumu. Program byl měl především zajistit účinné prosazování rovných příležitostí pro všechny a uplatňování genderového hlediska, včetně začleňování genderového rozměru do obsahu výzkumu a inovací. Měl by usilovat o řešení příčin genderové nerovnosti. Zvláštní pozornost by měla být věnována zajišťování co největší míry genderové vyváženosti v hodnotících panelech a jiných příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a odborné skupiny.
	(14)	Program by měl zajistit účinné prosazování rovných příležitostí pro všechny a výběr do hodnotících panelů a dalších příslušných poradních orgánů založený na excelenci.

	_________________
	

	5 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace v Evropě, Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(14)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace5, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí, nediskriminace, otevřené vědy a podpory atraktivní kariéry a mobility ve výzkumu. Program byl měl především zajistit účinné prosazování rovných příležitostí pro všechny a uplatňování genderového hlediska, včetně začleňování genderového rozměru do obsahu výzkumu a inovací. Měl by usilovat o řešení příčin genderové nerovnosti. Zvláštní pozornost by měla být věnována zajišťování co největší míry genderové vyváženosti v hodnotících panelech a jiných příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a odborné skupiny.
	(14)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, rovných příležitostí, otevřené vědy a podpory atraktivní kariéry a mobility ve výzkumu. Program by měl zajistit, aby výběr účastníků a hodnotících panelů byl založen na vědeckých zásluhách a excelenci.

	_________________
	

	5 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace v Evropě, Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(14)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace5, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí, nediskriminace, otevřené vědy a podpory atraktivní kariéry a mobility ve výzkumu. Program byl měl především zajistit účinné prosazování rovných příležitostí pro všechny a uplatňování genderového hlediska, včetně začleňování genderového rozměru do obsahu výzkumu a inovací. Měl by usilovat o řešení příčin genderové nerovnosti. Zvláštní pozornost by měla být věnována zajišťování co největší míry genderové vyváženosti v hodnotících panelech a jiných příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a odborné skupiny.
	(14)	Program by měl zajistit účinné prosazování a ochranu hodnot a zásad Evropského výzkumného prostoru a Paktu pro výzkum a inovace5, zejména etiky a integrity ve výzkumu a inovacích, svobody vědeckého výzkumu, vědy pro politiku, rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí, nediskriminace, otevřené vědy a podpory atraktivních, stabilních a vysoce kvalitních kariér ve výzkumu a spravedlivé mobility. Program byl měl především zajistit účinné prosazování rovných příležitostí pro všechny a uplatňování genderového hlediska, včetně začleňování genderového rozměru do obsahu výzkumu a inovací. Měl by usilovat o řešení příčin genderové nerovnosti. Program by měl rovněž podporovat inkluzivní pracovní a vzdělávací prostředí, a to i pro osoby se zdravotním postižením a nedostatečně zastoupené skupiny. Zvláštní pozornost by měla být věnována zajišťování co největší míry genderové vyváženosti v hodnotících panelech a jiných příslušných poradních orgánech, jako jsou rady a odborné skupiny.

	_________________
	_________________

	5 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace v Evropě, Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj
	5 Doporučení Rady (EU) 2021/2122 ze dne 26. listopadu 2021 o Paktu pro výzkum a inovace v Evropě, Úř. věst. L 431, 2.12.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(14a)	Evropské infrastruktury jaderného výzkumu, včetně infrastruktur provozovaných Společným výzkumným střediskem, hrají jedinečnou úlohu při udržování nezávislé výzkumné kapacity Unie v této oblasti. Tato zařízení – včetně výzkumných reaktorů, horkých laboratoří a výzkumných středisek palivového cyklu – podporují vzdělávání, odbornou přípravu a vědeckou výměnu v celé Unii. Přístup k těmto infrastrukturám by měl být otevřený výzkumným pracovníkům ze všech členských států za stejných podmínek, přičemž zvláštní pozornost by měla být věnována zajištění toho, aby se výzkumní pracovníci z institucí s příslušnými zkušenostmi v oblasti jaderné energie účinně účastnili akcí spolupráce v rámci programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(14a)	Program uznává potřebu vysoce kvalifikované pracovní síly v jaderné vědě a technologii a upřednostní rozvoj a udržení dovedností a kompetencí v oblasti jaderné energie v celé Unii. Program bude podporovat studenty, výzkumné pracovníky a odborníky prostřednictvím specializované odborné přípravy, příležitostí k mobilitě a lepšího přístupu k výzkumným infrastrukturám v součinnosti s akcemi „Marie Curie-Skłodowska“. Přispěje rovněž k zachování a modernizaci klíčových infrastruktur jaderného výzkumu a podpoří přeshraniční spolupráci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.
	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států. V této souvislosti program podpoří zvýšené investice do výzkumných a technologických infrastruktur, přičemž uznává jejich zásadní úlohu při udržování vědecké excelence, podpoře vzájemného využívání a úspor z rozsahu, umožnění rozsáhlé spolupráce a urychlení inovací. Komise a členské státy by měly zajistit koordinované, dlouhodobé a dostupné financování infrastruktur v celé Unii. Doba trvání projektů a rozpočty by měly být sladěny se specifickými charakteristikami jaderného odvětví, včetně jeho dlouhých plánovacích cyklů a potřeby kontinuity v průběhu desetiletí. Komise by proto měla odpovídajícím způsobem upravit provádění programu, mimo jiné prostřednictvím dlouhodobějších opatření, je-li to vhodné, a stabilní víceleté podpory kritických schopností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.
	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Vzhledem k současné geopolitické nestabilitě by měla být fyzická bezpečnost a odolnost těchto infrastruktur vůči vnějším hrozbám, včetně hrozeb vyplývajících z ozbrojených konfliktů nebo úmyslných útoků, považována za prioritu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, a to i z členských států, které vyvíjejí nebo plánují vyvíjet jadernou energii na svém území, což umožní kooperativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplní schopnosti členských států.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.
	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Zejména je třeba renovovat a modernizovat stárnoucí výzkumné reaktory, aby byly zajištěny nepřetržité a bezpečné dodávky radioizotopů pro lékařské účely. Vzhledem ke geopolitické nejistotě by bezpečnost těchto infrastruktur měla být prioritou. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.
	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro pokrok ve výzkumu v oblasti vědy a techniky a podporují integrované a interdisciplinární přístupy, které vyžadují kombinaci vědeckého výzkumu, technologických inovací a veřejných politik. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.
	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro pokrok ve výzkumu v oblasti zavádění vědy a technologií. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k tomu, že jaderná energie je uznávána jako klíčová čistá technologie pro zajištění energetické suverenity v Evropě, měl by Euratom kromě výzkumu v oblasti bezpečnosti podporovat výzkum inovativních řešení v oblasti jaderného štěpení, a to od koncepce až po zavádění.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii klíčovými aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.
	(15)	Infrastruktury pro jaderný výzkum jsou pro Unii aktivy, neboť poskytují základní nástroje a vybavení pro dosažení pokroku ve vědeckém a technickém výzkumu. Rozvoj, integrace a finanční udržitelnost těchto výzkumných infrastruktur v zájmu Unie by měly zajišťovat provozní excelenci a kontinuální dostupnost pro evropské výzkumné pracovníky, umožňovat kolaborativní a přeshraniční výzkum a zároveň doplňovat kapacity členských států.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(15a)	Výzkumné a technologické infrastruktury v jaderném výzkumu mohou zahrnovat výzkumné reaktory, což jsou jaderné reaktory používané pro účely výzkumu a vývoje, jakož i pro teoretickou a praktickou odbornou přípravu. Tyto infrastruktury hrají ústřední úlohu při vytváření experimentálních údajů, testování a kvalifikaci paliv a materiálů, validaci metodik souvisejících s bezpečností a rozvoji vědeckých a technických kompetencí v celém jaderném odvětví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(15b)	Mohou rovněž zahrnovat infrastruktury pro jadernou energii spojené s výrobou energie a průmyslovým výzkumem a vývojem, zejména experimentální a výzkumné reaktory, reaktory pro testování materiálů, kritická zařízení, energetické reaktory a demonstrační zařízení. Tyto infrastruktury podporují vývoj, testování a demonstrace technologií II. a III. generace, jakož i pokročilých systémů IV. generace a malých modulárních reaktorů a pokročilých modulárních reaktorů s cílem posílit nízkouhlíkovou výrobu elektřiny, průmyslové inovace a dlouhodobou technologickou kapacitu v Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(15c)	Výzkumné a technologické infrastruktury v jaderném výzkumu mohou dále zahrnovat infrastruktury související s jadernou syntézou, jako jsou tokamaky, stelarátory a prototypy ze soukromého sektoru, které podporují výzkum omezení plazmatu, základní technologie a postupnou demonstraci jaderné syntézy jako budoucího zdroje výroby energie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(15d)	Mohou rovněž zahrnovat infrastruktury v celém jaderném palivovém cyklu, který představuje strategický průmyslový řetězec, včetně zařízení na konverzi, obohacování, výrobu paliva, recyklaci a přepracování, jakož i infrastruktury pro mezisklad a geologické ukládání radioaktivního odpadu. Tyto infrastruktury mají zásadní význam pro posílení bezpečnosti dodávek, podporu oběhovosti palivového cyklu, snížení strategických závislostí a zajištění bezpečného a udržitelného nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(15e)	Výzkumné a technologické infrastruktury mohou dále zahrnovat infrastruktury určené pro jadernou bezpečnost, radiační ochranu a metrologii, jako jsou laboratoře pro radiační ochranu, dozimetrická a radiobiologická zařízení, bezpečnostní zkušební stoly, ozařovny a jaderné metrologické infrastruktury pro kalibraci a standardizované měření. Tyto infrastruktury jsou nezbytné pro zachování a neustálé zlepšování vysokých standardů bezpečnosti, radiační ochrany, srovnatelnosti měření a regulační spolehlivosti v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15 f (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(15f)	Mohou rovněž zahrnovat aplikované infrastruktury a infrastruktury dvojího užití na rozhraní mezi vědou, průmyslem a zdravím, včetně infrastruktur pro výrobu lékařských izotopů, jaderného zobrazování a radioterapie, a průmyslové ozařovny, nedestruktivní zkušební zařízení a infrastruktury důležité pro kritické aplikace, včetně jaderného zabezpečení, obrany a vesmíru. Tyto infrastruktury přispívají k lékařským inovacím, průmyslové konkurenceschopnosti a odolnosti strategicky důležitých odvětví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 15 g (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(15g)	Výzkumné a technologické infrastruktury v jaderném výzkumu mohou zahrnovat průřezové a ekosystémové infrastruktury podporující koordinaci, inovace a budování kapacit v celé Unii, včetně evropských a mezinárodních výzkumných sítí, struktur souvisejících s Euratomem, průmyslových aliancí, platforem pro spolupráci v oblasti výzkumu a vývoje, partnerství veřejného a soukromého sektoru, infrastruktur odborné přípravy, univerzitních sítí a center excelence. Tyto infrastruktury pomáhají zajistit integraci, dostupnost, sdílení a dlouhodobou udržitelnost evropského jaderného výzkumu a inovací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(16)	Jelikož se uznává přínosnost mezinárodní spolupráce při řešení společných technologických, hospodářských, environmentálních, sociálních i jiných problémů, program by měl podporovat spolupráci se třetími zeměmi. Cílem mezinárodní spolupráce by mělo být posílení konkurenceschopnosti a excelence Unie v oblasti výzkumu a inovací, včetně její schopnosti přilákat a udržet si nejlepší talenty z celého světa. Středobodem přístupu by měly být geopolitické úvahy, včetně hospodářské bezpečnosti, a měly by být zvažovány různé stupně spolupráce na základě celkového vyhodnocení možné přínosnosti pro Unii z hlediska řešení jejích priorit a globálních výzev, přičemž by měly být chráněny hodnoty a zájmy Unie. Přidružení k celému programu nebo jeho částem by mělo zůstat nejkomplexnější formou spolupráce.
	(16)	Jelikož se uznává přínosnost mezinárodní spolupráce při řešení společných technologických, hospodářských, environmentálních, sociálních i jiných problémů, program by měl podporovat spolupráci se třetími zeměmi, s přihlédnutím k povaze vztahů těchto zemí s Evropskou unií, a zdržet se spolupráce s nepřátelskými státy. Cílem mezinárodní spolupráce by mělo být posílení konkurenceschopnosti a excelence Unie v oblasti výzkumu a inovací, včetně její schopnosti přilákat a udržet si nejlepší talenty z celého světa. Středobodem přístupu by měly být geopolitické úvahy, včetně hospodářské bezpečnosti, a měly by být zvažovány různé stupně spolupráce na základě celkového vyhodnocení možné přínosnosti pro Unii z hlediska řešení jejích priorit a globálních výzev, přičemž by měly být chráněny hodnoty a zájmy Unie. Přidružení k celému programu nebo jeho částem by mělo zůstat nejkomplexnější formou spolupráce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(16)	Jelikož se uznává přínosnost mezinárodní spolupráce při řešení společných technologických, hospodářských, environmentálních, sociálních i jiných problémů, program by měl podporovat spolupráci se třetími zeměmi. Cílem mezinárodní spolupráce by mělo být posílení konkurenceschopnosti a excelence Unie v oblasti výzkumu a inovací, včetně její schopnosti přilákat a udržet si nejlepší talenty z celého světa. Středobodem přístupu by měly být geopolitické úvahy, včetně hospodářské bezpečnosti, a měly by být zvažovány různé stupně spolupráce na základě celkového vyhodnocení možné přínosnosti pro Unii z hlediska řešení jejích priorit a globálních výzev, přičemž by měly být chráněny hodnoty a zájmy Unie. Přidružení k celému programu nebo jeho částem by mělo zůstat nejkomplexnější formou spolupráce.
	(16)	Jelikož se uznává přínosnost mezinárodní spolupráce při řešení společných technologických, hospodářských, environmentálních, sociálních i jiných problémů, program by měl podporovat spolupráci se třetími zeměmi prostřednictvím dlouhodobého plánování založeného na jasně vymezených měřitelných cílech a ukazatelích výkonnosti. Cílem mezinárodní spolupráce by mělo být posílení konkurenceschopnosti a excelence Unie v oblasti výzkumu a inovací, včetně její schopnosti přilákat a udržet si nejlepší talenty z celého světa. Středobodem přístupu by měly být geopolitické úvahy, včetně hospodářské bezpečnosti, a měly by být zvažovány různé stupně spolupráce na základě celkového vyhodnocení možné přínosnosti pro Unii z hlediska řešení jejích priorit a globálních výzev, přičemž by měly být chráněny hodnoty a zájmy Unie. Přidružení k celému programu nebo jeho částem by mělo zůstat nejkomplexnější formou spolupráce.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Mezinárodní spolupráce je prospěšná díky využívání dlouhodobého plánování založeného na měřitelných cílech a dobře definovaných ukazatelích výkonnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 16</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(16)	Jelikož se uznává přínosnost mezinárodní spolupráce při řešení společných technologických, hospodářských, environmentálních, sociálních i jiných problémů, program by měl podporovat spolupráci se třetími zeměmi. Cílem mezinárodní spolupráce by mělo být posílení konkurenceschopnosti a excelence Unie v oblasti výzkumu a inovací, včetně její schopnosti přilákat a udržet si nejlepší talenty z celého světa. Středobodem přístupu by měly být geopolitické úvahy, včetně hospodářské bezpečnosti, a měly by být zvažovány různé stupně spolupráce na základě celkového vyhodnocení možné přínosnosti pro Unii z hlediska řešení jejích priorit a globálních výzev, přičemž by měly být chráněny hodnoty a zájmy Unie. Přidružení k celému programu nebo jeho částem by mělo zůstat nejkomplexnější formou spolupráce.
	(16)	Jelikož se uznává přínosnost mezinárodní spolupráce při řešení společných technologických, hospodářských, environmentálních, sociálních i jiných problémů, program by měl podporovat spolupráci se třetími zeměmi. Cílem mezinárodní spolupráce by mělo být posílení konkurenceschopnosti a excelence Unie v oblasti výzkumu a inovací, včetně její schopnosti přilákat a udržet si nejlepší talenty z celého světa. Středobodem přístupu by měly být geopolitické úvahy, včetně hospodářské bezpečnosti, a měly by být zvažovány různé stupně spolupráce na základě celkového vyhodnocení možné přínosnosti pro Unii z hlediska řešení jejích priorit a globálních výzev, přičemž by měly být chráněny hodnoty a zájmy Unie. Měly by být poskytnuty vhodné záruky pro citlivé znalosti, infrastrukturu a výsledky. Přidružení k celému programu nebo jeho částem by mělo zůstat nejkomplexnější formou spolupráce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 16 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(16a)	Otevřenost vůči přidruženým a třetím zemím by měla být i nadále podmíněná a přiměřená v souladu se zásadou „co nejotevřenější – nepřístupné jen v nezbytné míře“ a s náležitým ohledem na strategické zájmy, bezpečnost a veřejný pořádek Unie a členských států, přičemž je třeba zaujmout diferencovaný, podrobný a účelový přístup k mezinárodní spolupráci a zohlednit zranitelnost výzkumu a inovací vůči zahraničnímu vměšování a bezpečnostním rizikům. Strategická autonomie by měla sloužit jako hlavní zásada, přičemž je třeba uznat, že mezinárodní partneři mohou být současně partnery, konkurenty nebo systémovými konkurenty v závislosti na oblasti výzkumu, a zajistit, aby spolupráce byla založena na reciprocitě, vzájemném prospěchu, strategickém sladění, spravedlivých obchodních postupech a rovnocenných normách ochrany. Za tímto účelem by měl být vytvořen vhodný rámec pro posuzování rizik pro mezinárodní spolupráci, který zohlední rizika úniku technologií, zpronevěry duševního vlastnictví, nespravedlivého přenosu technologií a nepříznivých dopadů na strategickou autonomii a bezpečnostní zájmy Unie. Účast by měla být podmíněna reciprocitou, měla by zajistit spravedlivé a vyvážené podmínky a zahrnovat vhodné záruky, které zabrání nežádoucímu přenosu technologií nebo porušování práv duševního vlastnictví, a zároveň by měla vyžadovat, aby přidružené země přijaly tento diferencovaný přístup a definovaly jasné a strategické důvody pro spolupráci v souladu s bezpečnostními, hospodářskými a technologickými zájmy Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.
	(18)	Vzhledem ke zvláštní zranitelnosti jaderných zařízení vůči zlovolným činům a hrozbám, včetně útoků dronů, ozbrojených konfliktů a sabotáží – jak ukázal ruský útok dronů na trup sarkofágu jaderné elektrárny v Černobylu – a k potřebě zabránit šíření jaderného materiálu je naléhavě zapotřebí silnější ochrana a specializovaný výzkum. Program by měl upřednostňovat výzkum v oblasti ochrany jaderných zařízení před drony, ozbrojenými útoky a jinými záměrnými hrozbami, jakož i v oblasti prevence a odhalování škodlivých jaderných činů a reakce na ně. Nešíření jaderného materiálu musí být řešeno jako nejvyšší priorita. Nadto je vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9 a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.

	_________________
	_________________

	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.
	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.

	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).
	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).

	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.
	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9 a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11. Zvláštní pozornost by měla být věnována nově vznikajícím hrozbám, včetně používání bezpilotních systémů, kybernetickým útokům, hybridním hrozbám a rizikům ovlivňujícím kritické infrastruktury, včetně bezpečnosti jaderných zařízení a úložišť, jakož i posílení připravenosti na rizika a odolnosti vůči environmentálním rizikům a mimořádným událostem.

	_________________
	_________________

	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.
	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.

	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).
	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).

	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.
	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9 a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11. Činnosti v rámci programu by měly rovněž přispívat k environmentální udržitelnosti, účinnému využívání zdrojů, předcházení znečištění, minimalizaci odpadů a souladu s cíli Unie v oblasti klimatu a životního prostředí při současném respektování zvláštní povahy činnosti Euratomu.

	_________________
	_________________

	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.
	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.

	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).
	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).

	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.
	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9 a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11. V této souvislosti by jaderná energie měla být uznána jako spolehlivý, stabilní a čistý zdroj elektřiny, který přispívá nejen k odolnosti a bezpečnosti dodávek energie, ale také k dosažení cílů EU v oblasti dekarbonizace.

	_________________
	_________________

	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.
	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.

	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).
	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).

	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.
	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně prostřednictvím spolupráce na regionální a přeshraniční úrovni mezi všemi aktéry s cílem vypracovat pohotovostní plány co nejrychleji poté, co k těmto událostem dojde. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9 a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.

	_________________
	_________________

	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.
	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.

	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).
	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).

	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Změna klimatu je jednou z největších globálních výzev a Unie a členské státy musí spolupracovat s cílem předvídat krize a katastrofy a připravit reakci na ně.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.
	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními, včetně těch, která ovlivňují jaderné dodavatelské řetězce, je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, zvyšuje odolnost základních společenských funkcí a buduje odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti. Program uznává ústřední úlohu jaderné energie jako zdroje stabilní, spolehlivé a čisté elektřiny, která je nezbytná pro energetickou bezpečnost a hospodářskou suverenitu Unie. Činnosti by měly podporovat bezpečný provoz, dlouhodobou údržbu a technologický rozvoj jaderných zařízení.

	_________________
	

	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.
	

	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).
	

	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává změnu klimatu jako jednu z největších globálních a společenských výzev a opatření v oblasti klimatu jako hnací sílu průmyslové konkurenceschopnosti. Činnosti by měly odrážet význam boje proti změně klimatu v souladu se závazky Unie k provádění Pařížské dohody11.
	(18)	Vzhledem k rostoucím rizikům spojeným s přírodními nebezpečími, mimořádnými zdravotními událostmi, technologickými nehodami, nedostatkem vody, měnícími se bezpečnostními hrozbami a hrozbami v oblasti energetických dodávek a dalšími narušeními je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize a katastrofy, připravit se na ně a reagovat na ně. Program by měl podporovat výzkum, který posiluje zvládání rizika katastrof a řešení krizí, investovat do odolnosti vůči změně klimatu a vodohospodářské odolnosti, zvyšovat odolnost základních společenských funkcí a budovat odolnější, bezpečnější a připravenější Unii v souladu s cíli Strategie unie připravenosti9 a s plánem ukončení dovozu ruské energie10. Program uznává význam osvědčených nízkouhlíkových energetických technologií, včetně jaderné energie, které přispívají k energetické bezpečnosti a cenově dostupným dodávkám energie. Činnosti by měly podporovat zavádění spolehlivých a konkurenceschopných nízkouhlíkových technologií.

	_________________
	_________________

	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).
	10 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů: Plán ukončení dovozu ruské energie (COM(2025) 440, 12.5.2025).

	11 Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
	

	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.
	9 Společné sdělení Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	Je nezbytné zjednodušit provádění programu, zejména snížením administrativní zátěže pro příjemce a minimalizací rizika chyb, aby byla zajištěna jeho dostupnost a účinnost. Za tímto účelem by se měl program spoléhat především na jednorázové částky jako standardní formu unijního financování. V návaznosti na snahu racionalizovat pravidla financování a minimalizovat chyby z předchozích rámcových programů by se měly dále zjednodušit i úhrady osobních nákladů, a to používáním jednotkových nákladů na zaměstnance, čímž se sníží složitost pro účastníky a usnadní vykazování.
	(19)	Je nezbytné zjednodušit provádění programu, zejména snížením administrativní zátěže pro příjemce a minimalizací rizika chyb, aby byla zajištěna jeho dostupnost a účinnost. Za tímto účelem by se měl program spoléhat především na jednorázové částky jako standardní formu unijního financování. V návaznosti na snahu racionalizovat pravidla financování a minimalizovat chyby z předchozích rámcových programů by se měly dále zjednodušit i úhrady osobních nákladů, a to používáním jednotkových nákladů na zaměstnance, čímž se sníží složitost pro účastníky a usnadní vykazování. Kromě těchto opatření by se při provádění programu mělo usilovat o zjednodušení a snížení administrativní zátěže ve všech možných a řádně odůvodněných ohledech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(19a)	Omezené rozpočty a nepříliš časté výzvy k předkládání návrhů, zejména dvou- až tříleté cykly, narušují kontinuitu spolupráce, udržení kvalifikovaných výzkumných pracovníků a zapojení průmyslu. Komise by proto měla pravidelněji zveřejňovat výzvy a víceleté plány, a to i pro demonstrační akce, a zvýšit četnost výzev k podávání návrhů, včetně přechodu na dvouletý nebo pravidelnější harmonogram, s cílem zlepšit schopnost programu reagovat na vznikající geopolitický vývoj a technologický pokrok a zajistit kontinuitu pro příjemce a výzkumná konsorcia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(19b)	Je třeba pokračovat v současném úsilí o zjednodušení při navrhování a provádění výzkumných programů Unie, mimo jiné zkrácením celkové délky pracovních programů, omezením počtu témat, zkrácením popisů témat a minimalizací témat jednotlivých projektů, aby se zlepšila dostupnost, flexibilita a schopnost reagovat. Komise by měla standardně přijímat otevřená témata, což žadatelům poskytne větší svobodu při navrhování různých vědeckých a technologických cest k očekávaným výsledkům a zároveň zachová jasné cíle, hodnocení založené na excelenci a odpovědnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(19c)	Mělo by být zajištěno další zjednodušení a kontinuita v oblasti financování, mimo jiné racionalizací druhů opatření a zavedením harmonizovaných měr financování až do výše 100 %, s výjimkou ziskových subjektů jiných než malé a střední podniky, u nichž mohou míry dosáhnout až 70 %, přičemž by měly být umožněny diferencované sazby, je-li to odůvodněno zvláštními potřebami provádění.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(19d)	Využívání zjednodušeného vykazování nákladů, včetně financování paušálními částkami, financování nesouvisejícího s náklady a modelů jednotkových nákladů na zaměstnance, lze zvýšit na základě zkušeností z předchozích rámcových programů za předpokladu, že tyto nástroje účinně sníží administrativní zátěž, rozšíří účast, zejména pro nově příchozí a menší subjekty, a zachovají řádné finanční řízení, transparentnost a kontrolovatelnost. Paušální financování by však nemělo být uplatňováno bez rozdílu a měl by být přijat diferencovaný přístup, aby se zajistilo, že úhrada na základě nákladů bude i nadále k dispozici pro velké, složité nebo vysoce rizikové projekty spolupráce, zejména v případech, kdy v důsledku vědecké nejistoty, dlouhodobých činností nebo koordinace více subjektů nejsou jednorázové částky vhodné.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 20</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(20)	S ohledem na posílení konkurenceschopnosti Unie a maximalizaci využívání výsledků obecně by příjemci měli vlastní výsledky spravovat v souladu se svými povinnostmi stanovenými tímto nařízením, pokud jde o zhodnocování a šíření výsledků. Tyto povinnosti mohou být v příslušných případech upraveny v pracovním programu, podmínkách výzvy nebo grantové dohodě na základě politických úvah, včetně těch, které se týkají hospodářské bezpečnosti, avšak měly by zahrnovat požadavky na ochranu, zpřístupnění, zhodnocení a zveřejnění výsledků, pokud je to vhodné a odůvodněné, a to i prostřednictvím postupů otevřené vědy. Pro usnadnění a urychlení procesu zhodnocování by měly být zavedeny podpůrné nástroje a pomůcky v souladu se strategií Komise pro zhodnocování vypracovanou podle nařízení [o zřízení ECF] a veškerá podpora a služby stanovené v její kapitole III.
	(20)	S ohledem na posílení konkurenceschopnosti Unie a maximalizaci využívání výsledků obecně by příjemci měli vlastní výsledky spravovat v souladu se svými povinnostmi stanovenými tímto nařízením, pokud jde o zhodnocování a šíření výsledků. Tyto povinnosti mohou být v příslušných případech upraveny v pracovním programu, podmínkách výzvy nebo grantové dohodě na základě politických úvah, včetně těch, které se týkají hospodářské bezpečnosti, avšak měly by zahrnovat požadavky na ochranu, zpřístupnění, zhodnocení a zveřejnění výsledků, pokud je to vhodné a odůvodněné, a to i prostřednictvím postupů otevřené vědy. Znalosti financované z veřejných prostředků by měly být ve vhodných případech rovněž co nejvíce šířeny, a to i mezi veřejnými orgány, vzdělávacími institucemi a institucemi odborné přípravy, pracovníky a sociálními partnery, s cílem podpořit jejich využívání, rozvoj dovedností, kulturu bezpečnosti a tvorbu politik založenou na důkazech. Pro usnadnění a urychlení procesu zhodnocování by měly být zavedeny podpůrné nástroje a pomůcky v souladu se strategií Komise pro zhodnocování vypracovanou podle nařízení [o zřízení ECF] a veškerá podpora a služby stanovené v její kapitole III.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší.
	(21)	Rozvoj jaderné energie zůstává výsadou členských států v rámci práva Unie a při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší. V posledních letech projevily členské státy rostoucí zájem o začlenění jaderné energie do své skladby zdrojů energie, o pokrok ve výzkumu jaderné syntézy a o rozšíření využití ionizujícího záření. Několik členských států prokazuje svůj závazek udržovat nebo rozšiřovat jadernou energii jako pilíř svých vnitrostátních energetických strategií prostřednictvím prodloužení životnosti stávajících reaktorů, výstavby velkých reaktorů a vývoje malých modulárních reaktorů (SMR) a pokročilých modulárních reaktorů (AMR), zatímco jiné zvažují její zavedení. Pro ty členské státy, které se rozhodnou zahrnout jadernou energii do své skladby zdrojů energie, může jaderná energie hrát důležitou úlohu v integrovaném energetickém systému, s rostoucí penetrací obnovitelnými zdroji. V této souvislosti lze pozorovat obnovený mezinárodní zájem o jadernou energii, a to i v Evropě, což vyžaduje, aby Unie prostřednictvím Euratomu podporovala udržování a rozvoj nezbytných dovedností, průmyslových kapacit a výzkumných infrastruktur. Jaderná energie byla rovněž uznána různými mezinárodními orgány, včetně Evropské komise, zejména v souvislosti se summitem o jaderné energii, který se konal v březnu 2024 v Bruselu, jako důležitý prvek při dosahování cílů nulových čistých emisí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší.
	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší, mimo jiné prostřednictvím příspěvku jaderné energie jako stabilní složky skladby zdrojů energie s minimálními emisemi skleníkových plynů během životního cyklu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší.
	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší, přičemž je třeba uznat, že mnoho členských států bude na své cestě k dekarbonizaci do značné míry spoléhat na jadernou energii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší.
	(21)	Při plném respektování svrchovaného práva členských států stanovit si vlastní vnitrostátní skladbu zdrojů energie by měly výsledky programu přispět k vytvoření spolehlivého, stabilního a bezpečného energetického systému, v němž jaderná energie plní základní funkci poskytovatele pevné, regulovatelné a čisté elektřiny pro základní spotřebu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší.
	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší, vody a půdy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Při plném respektování práva členských států na výběr mezi různými energetickými zdroji by měly výsledky programu přispět k vytvoření klimaticky neutrálního energetického systému s vedlejšími přínosy pro kvalitu ovzduší.
	(21)	Při plném respektování svrchovaného práva členských států stanovit si vlastní skladbu zdrojů energie by měly výsledky programu přispět k vytvoření spolehlivého, cenově dostupného a nízkouhlíkového energetického systému.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 22</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(22)	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/173512řadí jádro mezi technologie pro nulové čisté emise a uznává, že inovace budou klíčovým faktorem pro zajištění konkurenceschopnosti Unie.
	vypouští se

	_________________
	

	12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1735 ze dne 13. června 2024, kterým se zřizuje rámec opatření pro posílení evropského ekosystému výroby technologií pro nulové čisté emise a mění nařízení (EU) 2018/1724 (Úř. věst. L, 2024/1735, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 22</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(22)	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/173512řadí jádro mezi technologie pro nulové čisté emise a uznává, že inovace budou klíčovým faktorem pro zajištění konkurenceschopnosti Unie.
	(22)	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1735 řadí jádro mezi technologie pro nulové čisté emise a uznává, že inovace budou klíčovým faktorem pro zajištění konkurenceschopnosti Unie. Program by měl stimulovat inovace v oblasti jaderného štěpení, které přímo přispějí k energetické bezpečnosti Unie, dlouhodobé konkurenceschopnosti průmyslu a strategické autonomii. Měl by podporovat rozvoj evropských jaderných technologií a souvisejících dodavatelských řetězců a poskytnout rámec, který členským státům umožní stavět na jejich příslušných vědeckých a průmyslových kapacitách v jaderném odvětví a zajistí, aby výzkumní pracovníci a instituce z celé Unie mohli těžit z inovací v oblasti jaderného štěpení financovaných z programu a přispívat k nim.

	_________________
	

	12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1735 ze dne 13. června 2024, kterým se zřizuje rámec opatření pro posílení evropského ekosystému výroby technologií pro nulové čisté emise a mění nařízení (EU) 2018/1724 (Úř. věst. L, 2024/1735, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 22</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(22)	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/173512řadí jádro mezi technologie pro nulové čisté emise a uznává, že inovace budou klíčovým faktorem pro zajištění konkurenceschopnosti Unie.
	(22)	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/173512 řadí jádro mezi technologie pro nulové čisté emise a uznává, že inovace budou klíčovým faktorem pro zajištění konkurenceschopnosti Unie. Program by měl stimulovat inovace v oblasti jaderného štěpení, které přímo přispějí k cílům energetické bezpečnosti, konkurenceschopnosti a strategické autonomie. Měl by podporovat rozvoj nových evropských jaderných technologií a souvisejících dodavatelských řetězců, jako jsou malé a pokročilé modulární reaktory.

	_________________
	_________________

	12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1735 ze dne 13. června 2024, kterým se zřizuje rámec opatření pro posílení evropského ekosystému výroby technologií pro nulové čisté emise a mění nařízení (EU) 2018/1724 (Úř. věst. L, 2024/1735, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj).
	12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1735 ze dne 13. června 2024, kterým se zřizuje rámec opatření pro posílení evropského ekosystému výroby technologií pro nulové čisté emise a mění nařízení (EU) 2018/1724 (Úř. věst. L, 2024/1735, 28.6.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1735/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 22 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(22a)	V zájmu podpory dlouhodobých investic do výzkumu a výroby jaderné energie je nezbytné, aby se EU zabývala všemi překážkami, které brání veřejnému a soukromému financování a podpoře jaderné energie v EU, ať už na vnitrostátní nebo evropské úrovni, a které stále přetrvávají v mnoha právních textech navzdory jasnému politickému závazku tuto technologii podporovat. Aktualizace se provedou mimo jiné v nařízení o správě energetické unie (EU 2018/1999), obecném nařízení o blokových výjimkách (EU 651/2014), nařízení o evropské taxonomii (EU 2019/2088), směrnici o obnovitelných zdrojích energie (EU 2023/2413), a to přepracováním uvedené směrnice v nízkouhlíkovou směrnici, jakož i ve všech sekundárních právních předpisech těchto textů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 23</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(23)	Vzhledem k tomu, že všechny členské státy využívají radioaktivní materiály, je důležité zajistit odpovědné a bezpečné nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem, jak vyžaduje směrnice Rady 2011/70/Euratom13, aby se zabránilo nepřiměřenému zatížení budoucích generací. Program by měl i nadále zlepšovat a podporovat výzkum a vývoj týkající se technologií a kompetencí v oblasti nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem.
	(23)	Vzhledem k tomu, že všechny členské státy využívají radioaktivní materiály, je důležité zajistit odpovědné a bezpečné nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem, jak vyžaduje směrnice Rady 2011/70/Euratom13, aby se zabránilo nepřiměřenému zatížení budoucích generací. Program by měl i nadále zlepšovat a podporovat výzkum a vývoj týkající se technologií a kompetencí v oblasti nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem s cílem vyvinout bezpečná, udržitelná a účinná dlouhodobá řešení, včetně konečného geologického uložení, snížení objemu a toxicity odpadu a zlepšení procesů zpracování, přepravy a monitorování. Měl by rovněž podporovat výměnu osvědčených postupů mezi členskými státy, budování institucionálních kapacit a odbornou přípravu odborníků a zároveň zajistit transparentnost a zapojení veřejnosti do rozhodovacího procesu.

	_________________
	_________________

	13 Směrnice Rady 2011/70/Euratom ze dne 19. července 2011, kterou se stanoví rámec Společenství pro odpovědné a bezpečné nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem (Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj).
	13 Směrnice Rady 2011/70/Euratom ze dne 19. července 2011, kterou se stanoví rámec Společenství pro odpovědné a bezpečné nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem (Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Pro budoucnost této oblasti má zásadní význam konečné geologické uložení, snížení objemu a toxicity odpadu a zlepšení procesů zpracování, přepravy a monitorování.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 23</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(23)	Vzhledem k tomu, že všechny členské státy využívají radioaktivní materiály, je důležité zajistit odpovědné a bezpečné nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem, jak vyžaduje směrnice Rady 2011/70/Euratom13, aby se zabránilo nepřiměřenému zatížení budoucích generací. Program by měl i nadále zlepšovat a podporovat výzkum a vývoj týkající se technologií a kompetencí v oblasti nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem.
	(23)	Vzhledem k tomu, že všechny členské státy využívají radioaktivní materiály, je důležité zajistit odpovědné a bezpečné nakládání s vyhořelým palivem a jiným radioaktivním odpadem, jak vyžaduje směrnice Rady 2011/70/Euratom13, aby se zabránilo nepřiměřenému zatížení budoucích generací. Program by měl i nadále zlepšovat a podporovat výzkum a vývoj týkající se technologií a kompetencí v oblasti vyřazování jaderných zařízení z provozu, bezpečného nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem.

	_________________
	_________________

	13 Směrnice Rady 2011/70/Euratom ze dne 19. července 2011, kterou se stanoví rámec Společenství pro odpovědné a bezpečné nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem (Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj).
	13 Směrnice Rady 2011/70/Euratom ze dne 19. července 2011, kterou se stanoví rámec Společenství pro odpovědné a bezpečné nakládání s vyhořelým palivem a radioaktivním odpadem (Úř. věst. L 199, 2.8.2011, s. 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/70/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 23 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(23a)	Program nadále podporuje demonstrace koncepcí a řešení podporujících oběhovost jaderného paliva, včetně snížení, recyklace a opětovného použití příslušných toků radioaktivního a neradioaktivního odpadu, v souladu s cíli nezávislosti na primární těžbě, minimalizace odpadu, odolnosti jaderného paliva a využívání kritických surovin. Podporuje inovace v oblasti jaderných technologií, včetně pokročilých konstrukcí reaktorů, paliv a materiálů, a zároveň podporuje bezpečné nakládání s radioaktivním odpadem, jeho dlouhodobé skladování a ukládání, mimo jiné vypracováním spolehlivé bezpečnostní dokumentace a přístupů k zárukám. V této souvislosti nesmí výzkumné činnosti opomíjet jaderný palivový cyklus a nakládání s radioaktivním odpadem, včetně pokročilých možností, které mohou přispět k zachování zdrojů a snížení dopadu odpadu. Jaderné aplikace rovněž přispívají k rozvoji oběhového hospodářství, mimo jiné prostřednictvím zhodnocování užitečných radioaktivních látek a jaderných procesů podporujících výrobu a využívání kritických surovin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 23 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(23b)	Program rovněž podporuje inovace v oblasti jaderných technologií, včetně inovativních návrhů reaktorů, paliv a pokročilých materiálů, a zároveň vyvíjí řešení pro bezpečné nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem. Podporuje vypracování spolehlivé bezpečnostní dokumentace a přístupů k zárukám pro hlubinné geologické ukládání středně a vysoce radioaktivního odpadu, zajišťuje bezpečný provoz úložišť a dohled nad nimi a pomáhá členským státům při definování a provádění vnitrostátních strategií pro dlouhodobé skladování a ukládání prostřednictvím posíleného řízení znalostí, budování kapacit a sdílení osvědčených postupů v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 24</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(24)	Společenství by mělo i nadále hrát klíčovou roli v rozvoji fúzní energie a uznávat její potenciální významný přínos pro zajištění dlouhodobé bezpečnosti a rozmanitosti dodávek energie. Výzkum fúzní energie v rámci programu by měl být prováděn v souladu se [strategií Unie v oblasti jaderné syntézy]14, která nastiňuje opatření, zejména v oblasti výzkumu a vývoje, potřebná k dosažení pokroku na cestě k unijní pilotní fúzní elektrárně. Strategie usiluje o větší zapojení průmyslu a startupů a zahrnuje alternativní koncepce jaderné fúze.
	vypouští se

	_________________
	

	14 Evropská strategie pro využití fúzní energie (COM(RRRR) ČČČ, DD.MM.RRRR).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 24</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(24)	Společenství by mělo i nadále hrát klíčovou roli v rozvoji fúzní energie a uznávat její potenciální významný přínos pro zajištění dlouhodobé bezpečnosti a rozmanitosti dodávek energie. Výzkum fúzní energie v rámci programu by měl být prováděn v souladu se [strategií Unie v oblasti jaderné syntézy]14, která nastiňuje opatření, zejména v oblasti výzkumu a vývoje, potřebná k dosažení pokroku na cestě k unijní pilotní fúzní elektrárně. Strategie usiluje o větší zapojení průmyslu a startupů a zahrnuje alternativní koncepce jaderné fúze.
	(24)	Společenství by mělo i nadále hrát klíčovou roli v rozvoji fúzní energie a uznávat její potenciální významný přínos pro zajištění dlouhodobé bezpečnosti a rozmanitosti dodávek energie. Výzkum fúzní energie v rámci programu by měl být prováděn v souladu se [strategií Unie v oblasti jaderné syntézy]14, která nastiňuje opatření, zejména v oblasti výzkumu a vývoje, potřebná k dosažení pokroku na cestě k unijní pilotní fúzní elektrárně. Strategie usiluje o větší zapojení zavedených průmyslových odvětví z předchozích generací technologií jaderného štěpení a jaderné fúze, jakož i startupů, a zahrnuje alternativní koncepce jaderného štěpení a jaderné fúze. Program by měl být vyváženým a účinným způsobem rozdělen mezi technologie jaderného štěpení, včetně malých modulárních reaktorů, pokročilých modulárních reaktorů a systémů II., III. a IV. generace, jakož i technologie jaderné fúze, přičemž je třeba zajistit, aby se oběma oblastem dostalo odpovídající a přiměřené podpory v souladu s jejich příslušnými výzkumnými potřebami, technologickou vyspělostí a příspěvky k cílům Unie v oblasti energetiky, klimatu a strategických cílů.

	_________________
	_________________

	14 Evropská strategie pro využití fúzní energie (COM(RRRR) ČČČ, DD.MM.RRRR).
	14 Evropská strategie pro využití fúzní energie (COM(RRRR) ČČČ, DD.MM.RRRR).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 24</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(24)	Společenství by mělo i nadále hrát klíčovou roli v rozvoji fúzní energie a uznávat její potenciální významný přínos pro zajištění dlouhodobé bezpečnosti a rozmanitosti dodávek energie. Výzkum fúzní energie v rámci programu by měl být prováděn v souladu se [strategií Unie v oblasti jaderné syntézy]14, která nastiňuje opatření, zejména v oblasti výzkumu a vývoje, potřebná k dosažení pokroku na cestě k unijní pilotní fúzní elektrárně. Strategie usiluje o větší zapojení průmyslu a startupů a zahrnuje alternativní koncepce jaderné fúze.
	(24)	Společenství by mělo i nadále hrát klíčovou roli v rozvoji fúzní energie a uznávat její potenciální významný přínos pro zajištění dlouhodobé bezpečnosti a rozmanitosti dodávek energie. Výzkum fúzní energie v rámci programu by měl být prováděn v souladu se [strategií Unie v oblasti jaderné syntézy]14, která nastiňuje opatření, zejména v oblasti výzkumu a vývoje, potřebná k dosažení pokroku na cestě k unijní pilotní fúzní elektrárně. Strategie usiluje o větší zapojení průmyslu a startupů a zahrnuje alternativní koncepce jaderné fúze. Jeho provádění by mělo rovněž podporovat vědeckou excelenci, průmyslové učení, spravedlivé pracovní podmínky, vytváření dovedností a včasný přenos znalostí do evropské výzkumné a průmyslové základny, případně včetně startupů a veřejných výzkumných organizací.

	_________________
	_________________

	14 Evropská strategie pro využití fúzní energie (COM(RRRR) ČČČ, DD.MM.RRRR).
	14 Evropská strategie pro využití fúzní energie (COM(RRRR) ČČČ, DD.MM.RRRR).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 24</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(24)	Společenství by mělo i nadále hrát klíčovou roli v rozvoji fúzní energie a uznávat její potenciální významný přínos pro zajištění dlouhodobé bezpečnosti a rozmanitosti dodávek energie. Výzkum fúzní energie v rámci programu by měl být prováděn v souladu se [strategií Unie v oblasti jaderné syntézy]14, která nastiňuje opatření, zejména v oblasti výzkumu a vývoje, potřebná k dosažení pokroku na cestě k unijní pilotní fúzní elektrárně. Strategie usiluje o větší zapojení průmyslu a startupů a zahrnuje alternativní koncepce jaderné fúze.
	(24)	Společenství by mělo i nadále hrát klíčovou roli v rozvoji fúzní energie a uznávat její potenciální významný přínos pro zajištění dlouhodobé bezpečnosti a rozmanitosti dodávek energie. Výzkum fúzní energie v rámci programu by měl být prováděn v souladu se [strategií Unie v oblasti jaderné syntézy]14, která nastiňuje opatření, zejména v oblasti výzkumu a vývoje, potřebná k dosažení pokroku na cestě k unijní pilotní fúzní elektrárně, a měl by zajistit, aby si evropský průmysl a výzkumné organizace udržely vedoucí úlohu ve vývoji technologií jaderné fúze a jejich uvádění na trh.

	_________________
	_________________

	14 Evropská strategie pro využití fúzní energie (COM(RRRR) ČČČ, DD.MM.RRRR).
	14 Evropská strategie pro využití fúzní energie (COM(RRRR) ČČČ, DD.MM.RRRR).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(25)	V krátkodobém až střednědobém horizontu je klíčovým krokem v rozvoji fúzní energie ve Společenství včasné dokončení výstavby ITER a zahájení výzkumného provozu. Ačkoli to je odpovědností Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER (dále jen „organizace ITER“), podle dohody o založení Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizaci projektu ITER (dále jen „dohoda o ITER“)15hradí nejvyšší příspěvek z řad mezinárodních partnerů Euratom. V zájmu zajištění soudržnějšího a racionálnějšího přístupu k cílům [strategie Unie v oblasti jaderné syntézy] a cílům programu by měl tento příspěvek na projekt ITER pocházet z orientačního finančního krytí programu.
	vypouští se

	_________________
	

	15 Dohoda o založení Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizaci projektu ITER (Úř. věst. L 358, 16.12.2006, s. 62, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/943(1)/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(25)	V krátkodobém až střednědobém horizontu je klíčovým krokem v rozvoji fúzní energie ve Společenství včasné dokončení výstavby ITER a zahájení výzkumného provozu. Ačkoli to je odpovědností Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER (dále jen „organizace ITER“), podle dohody o založení Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizaci projektu ITER (dále jen „dohoda o ITER“)15hradí nejvyšší příspěvek z řad mezinárodních partnerů Euratom. V zájmu zajištění soudržnějšího a racionálnějšího přístupu k cílům [strategie Unie v oblasti jaderné syntézy] a cílům programu by měl tento příspěvek na projekt ITER pocházet z orientačního finančního krytí programu.
	(25)	V krátkodobém až střednědobém horizontu je klíčovým krokem v rozvoji fúzní energie ve Společenství včasné dokončení výstavby ITER a zahájení výzkumného provozu. Ačkoli to je odpovědností Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER (dále jen „organizace ITER“), podle dohody o založení Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizaci projektu ITER (dále jen „dohoda o ITER“)15 hradí nejvyšší příspěvek z řad mezinárodních partnerů Euratom. V zájmu zajištění soudržnějšího a racionálnějšího přístupu k cílům [strategie Unie v oblasti jaderné syntézy] a cílům programu by měl tento příspěvek na projekt ITER pocházet z orientačního finančního krytí programu. Vzhledem k rozsahu finančního příspěvku Unie a strategickému významu projektu by provádění mělo být doprovázeno značnou transparentností, pravidelným podáváním zpráv Evropskému parlamentu a Radě a silnou odpovědností vůči veřejnosti, pokud jde o pokrok, náklady, rizika a získané zkušenosti, aniž by bylo dotčeny platné požadavky na bezpečnost a důvěrnost.

	_________________
	_________________

	15 Dohoda o založení Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizaci projektu ITER (Úř. věst. L 358, 16.12.2006, s. 62, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/943(1)/oj).
	15 Dohoda o založení Mezinárodní organizace energie z jaderné syntézy ITER pro společnou realizaci projektu ITER (Úř. věst. L 358, 16.12.2006, s. 62, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2006/943(1)/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, Radan Kanev, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 25 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(25a)	Včasné dokončení projektu ITER je sice specifickým cílem programu, avšak nevyprovokovaná a neodůvodněná útočná válka Ruska proti Ukrajině činí pokračování jeho účasti na strategických výzkumných projektech Unie zásadně neslučitelné s hodnotami, zájmy a bezpečností Unie. Unie by proto měla přijmout veškerá dostupná opatření k ukončení nebo pozastavení zapojení Ruska do projektu ITER.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>163</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 26</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(26)	Společenství by mělo rovněž pokračovat v privilegovaném partnerství mezi Euratomem a Japonskem, zakotveném v Dohodě o společném provádění činností v rámci širšího přístupu (dále jen „dohoda o širším přístupu“)16, která stanoví doplňkové společné činnosti v oblasti výzkumu jaderné fúze.
	vypouští se

	_________________
	

	16 Dohoda mezi vládou Japonska a Evropským společenstvím pro atomovou energii o společném provádění činností v rámci širšího přístupu v oblasti výzkumu energie z jaderné syntézy (Úř. věst. L 246, 21.9.2007, s. 34, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2007/614/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>164</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 27</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(27)	Ustanovení čl. 12 odst. 1 písm. a) stanov společného podniku Fusion for Energy obsažených v rozhodnutí Rady 2007/198/Euratom17stanoví, že příspěvek Euratomu se poskytuje prostřednictvím programů Společenství v oblasti výzkumu a odborné přípravy přijatých na základě článku 7 Smlouvy nebo prostřednictvím jakéhokoli jiného rozhodnutí přijatého Radou.
	vypouští se

	_________________
	

	17 Rozhodnutí Rady 2007/198/Euratom ze dne 27. března 2007 o založení společného evropského podniku pro ITER a rozvoj energie z jaderné syntézy a o poskytnutí výhod tomuto podniku (Úř. věst. L 90, 30.3.2007, s. 58, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2007/198/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>165</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 28</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(28)	Rozhodnutí Rady 2007/198/Euratom se tímto nařízením nemění a zůstává spolu s dohodou o ITER a dohodou o širším přístupu součástí stávajícího použitelného právního rámce pro ITER.
	(28)	Rozhodnutí Rady 2007/198/Euratom se tímto nařízením nemění.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>166</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 29</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(29)	Také by mělo být možné plnit cíle programu s využitím finančních nástrojů, rozpočtových záruk a operací kombinování zdrojů v rámci programů Unie, pakliže budou akce v souladu s cíli a pravidly uvedených programů.
	(29)	Také by mělo být možné plnit cíle programu s využitím finančních nástrojů, rozpočtových záruk a operací kombinování zdrojů v rámci programů Unie, pakliže budou akce v souladu s cíli a pravidly uvedených programů. V této souvislosti by měly být prozkoumány inovativní obchodní modely s cílem snížit riziko výzkumných a inovačních projektů, mimo jiné prostřednictvím kombinovaného financování, mechanismů sdílení rizik a partnerství veřejného a soukromého sektoru, s cílem mobilizovat soukromé investice a urychlit zavádění strategických technologií v celé Unii. Podpora by měla ve vhodných případech upřednostňovat projekty, které nalezly důvěryhodnou cestu na trh, kde může financování z prostředků Unie účinně usnadnit industrializaci a rozšiřování, a zároveň zachovat spravedlivou hospodářskou soutěž, výběr založený na excelenci a příležitosti pro počáteční fázi předběžného výzkumu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>167</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 34</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(34)	Společný podnik Fusion for Energy využívá vlastní finanční nařízení v souladu s článkem 5 rozhodnutí Rady 2007/198/Euratom.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>168</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 37 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(37a)	Doporučení uvedená ve výroční zprávě Evropského účetního dvora (EÚD) za rok 2024 je třeba provést v plném rozsahu. Revidovaný plán projektu ITER z roku 2024 stanovuje nové referenční hodnoty, které nahrazují ty schválené v roce 2016. Tento upravený plán odsouvá konec fáze montáže reaktoru z roku 2025 (první plazma) na rok 2035 (zahájení provozu) a dokončení celého projektu z roku 2042 na rok 2059 (tedy o 17 let později oproti současnému termínu). Referenční hodnoty pro rok 2024 obsahují také několik zásadních technických změn, které mohou významně ovlivnit rozsah věcných příspěvků pro společný podnik F4E i hotovostních příspěvků pro organizaci ITER-IO. Odhadovaný finanční dopad těchto změn je hlavní příčinou citelného nárůstu závazků na dokončení projektu ITER (odhad nákladů při dokončení projektu), a to z 21,2 miliardy EUR (stav koncem roku 2023; v hodnotách roku 2024 jde o 21,6 miliardy EUR) na 25,8 miliardy EUR (stav koncem roku 2024). To v praxi znamená, že příspěvky Společenství Euratom a Francie do provozních rozpočtů vzrostou přibližně o 4,2 miliardy EUR (v hodnotách roku 2024). Účetní dvůr konstatuje, že navržené nové parametry zvýšily rizika projektu, a to v rovině udržitelnosti, právní, technické, ekonomické i finanční. EÚD proto požaduje, aby se při identifikaci rizik náležitě zohlednila rizika horizontální, která vyplývají z revize z roku 2024 i otázky lidských zdrojů. Účetní dvůr rovněž vyžaduje modernizaci IT nástroje podniku Fusion for Energy pro řízení rizik, aby byly k dispozici ucelené informace o všech významných hrozbách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>169</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 38</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(38)	Program má být prováděn v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) XXX [nařízení o výkonnosti]23, které stanoví pravidla pro rámec pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu, včetně pravidel pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady rovnosti žen a mužů podle čl. 33 odst. 2 písm. d) a f), pravidel pro monitorování a vykazování výkonnosti programů a činností Unie, pravidel pro zřízení portálu pro financování z prostředků Unie, pravidel pro hodnocení programů, jakož i dalších horizontálních ustanovení použitelných na všechny programy Unie, jako jsou pravidla týkající se informací, komunikace a viditelnosti.
	(38)	Program má být prováděn v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) XXX [nařízení o výkonnosti]23, které stanoví pravidla pro rámec pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu, včetně pravidel pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady rovnosti žen a mužů podle čl. 33 odst. 2 písm. d) a f), pravidel pro monitorování a vykazování výkonnosti programů a činností Unie, pravidel pro zřízení portálu pro financování z prostředků Unie, pravidel pro hodnocení programů, jakož i dalších horizontálních ustanovení použitelných na všechny programy Unie, jako jsou pravidla týkající se informací, komunikace a viditelnosti.

	
	Členské státy by měly zvážit výrazné navýšení rozpočtu programu Euratom pro oblast jaderného štěpení, aby byl v souladu s vývojem rámcových programů Unie i s jejími cíli v oblasti klimatické politiky, a to při zohlednění současné situace v energetice. Navýšené finanční prostředky by měly sloužit zejména k podpoře bezpečného a dlouhodobého provozu jaderných reaktorů, a to jak energetických, tak výzkumných. Jejich další bezpečné fungování je totiž zásadní pro výzkum, výrobu lékařských izotopů i technologický rozvoj.

	
	Pokud jde o jadernou fúzi, financování projektu ITER by mělo být zajištěno prostřednictvím účelově vázaných a předvídatelných přídělů. Rozsah unijní podpory by se však měl rozšířit i na doplňkové činnosti v této oblasti, což podpoří inovace a urychlí pokrok směrem ke komerčně využitelné energii z jaderné fúze.

	_________________
	

	23 Nařízení [nařízení o výkonnosti].
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 40 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(40a)	Komise by měla při přípravě a provádění programu dbát na pravidelnou a věcnou výměnu názorů s Evropským parlamentem. Ta se musí týkat zejména pracovních programů, strategických priorit, synergií s ostatními unijními nástroji, příspěvků na projekt ITER a také dopadů podporovaných opatření na společnost, průmysl a životní prostředí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>171</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 41</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(41)	Vzhledem k významným finančním dopadům programu by měl být pro přijetí pracovních programů použit poradní postup stanovený v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011.
	(41)	Vzhledem k významným finančním dopadům programu a potřebě zajistit, aby se program uplatňoval jednotně a transparentně ve všech členských státech, by měl být pro přijetí pracovních programů použit poradní postup stanovený v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011. Zapojení příslušných výborů v této souvislosti posílí dohled členských států nad výkonem prováděcích pravomocí Komise a zajistí, aby přijatá rozhodnutí řádně odrážela politické a rozpočtové priority stanovené na úrovni Unie. Umožní rovněž lépe koordinovat provádění programu a posílit jeho soudržnost, čímž se zvýší účinnost při využívání dostupných finančních zdrojů.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je zapotřebí zajistit, aby se pracovní program Unie v této oblasti prováděl jednotně a transparentně ve všech členských státech, a to na základě společných kritérií pro naplňování všech politických a rozpočtových priorit stanovených na úrovni Unie.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>172</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Tímto nařízením se zavádí Program Evropského společenství pro atomovou energii pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“) na období 2028–2032. Nařízení rovněž stanoví cíle programu a jeho rozpočet na dané období, včetně příspěvku Společenství na projekt ITER, formy financování ze strany Unie a pravidla pro poskytování tohoto financování.
	Tímto nařízením se zavádí Program Evropského společenství pro atomovou energii pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“) na období 2028–2032. Nařízení rovněž stanoví cíle programu a jeho rozpočet na dané období, včetně příspěvku Společenství na projekt ITER, formy financování ze strany Unie a pravidla pro poskytování tohoto financování. Program podporuje politiky, které posilují bezpečnost dodávek, technologickou konkurenceschopnost a strategickou autonomii, přičemž plně respektuje výsadu členských států určovat si vlastní skladbu zdrojů energie. Program dále přispívá k rozvoji konkurenceschopného jaderného ekosystému, a to i podporou koordinovaného unijního dialogu, výzkumu, harmonizace licencování a průmyslových strategií, které usnadňují nasazování technologií a v příslušných případech i jejich sériovou výrobu. Současně se zaměřuje na rozvoj dovedností v jaderném sektoru a řeší stárnutí pracovní síly. Přispívá také k diverzifikaci jaderného paliva a dodavatelských řetězců s cílem snížit strategickou závislost, a to vše při zajištění nejvyšších standardů jaderné bezpečnosti, nakládání s odpady a technologických inovací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>173</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Tímto nařízením se zavádí Program Evropského společenství pro atomovou energii pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“) na období 2028–2032. Nařízení rovněž stanoví cíle programu a jeho rozpočet na dané období, včetně příspěvku Společenství na projekt ITER, formy financování ze strany Unie a pravidla pro poskytování tohoto financování.
	Tímto nařízením se zavádí Program Evropského společenství pro atomovou energii pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“) na období 2028–2032. Nařízení rovněž stanoví cíle programu a jeho rozpočet na dané období, včetně příspěvku Společenství na projekt ITER, formy financování ze strany Unie a pravidla pro poskytování tohoto financování. Program se provádí způsobem, který posiluje vědecké, technologické a průmyslové kapacity Unie a přispívá k sociální spravedlnosti, rozvoji dovedností, transparentnosti a veřejné odpovědnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>174</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Tímto nařízením se zavádí Program Evropského společenství pro atomovou energii pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“) na období 2028–2032. Nařízení rovněž stanoví cíle programu a jeho rozpočet na dané období, včetně příspěvku Společenství na projekt ITER, formy financování ze strany Unie a pravidla pro poskytování tohoto financování.
	Tímto nařízením se zavádí Program Evropského společenství pro atomovou energii pro výzkum a odbornou přípravu (dále jen „program“) na období 2028–2032. Nařízení rovněž stanoví cíle programu a jeho rozpočet na dané období, formy financování ze strany Unie a pravidla pro poskytování tohoto financování.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>175</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost Unie a dekarbonizaci a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie.
	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost Unie a dekarbonizaci a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie. Program zajišťuje plnou technologickou neutralitu a výslovně uznává pokročilé jaderné štěpení a pokročilé palivové technologie jako strategické faktory přispívající k dosažení klimatické neutrality. Spolufinancování a křížově způsobilé výzvy v rámci programu Horizont Evropa by měly zajistit odpovídající financování pro inovativní výzkumné projekty v oblasti jaderného štěpení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>176</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost Unie a dekarbonizaci a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie.
	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost, strategickou autonomii a energetickou bezpečnost Unie a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum, inovace a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie. Jaderná energie musí být uznána za zásadní a nenahraditelný faktor přispívající ke stabilním, bezpečným a čistým dodávkám energie pro Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>177</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost Unie a dekarbonizaci a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie.
	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost Unie, její strategickou autonomii, energetickou bezpečnost a dekarbonizaci a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum, inovace a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>178</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost Unie a dekarbonizaci a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie.
	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost Unie a dekarbonizaci a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie a prosazuje veřejnou hodnotu poznatků a inovací vytvořených s podporou Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>179</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	V souladu s obecnými a specifickými cíli ECF a programu Horizont Evropa posiluje program konkurenceschopnost Unie a dekarbonizaci a zároveň chrání lidi a životní prostředí tím, že v synergii s programy Unie rozvíjí výzkum a odbornou přípravu v oblasti jaderné vědy a technologie.
	1.	Obecným cílem programu je provádět výzkumné a vzdělávací činnosti v jaderné oblasti, které zvyšují jadernou bezpečnost, zabezpečení a radiační ochranu, a tím chrání obyvatelstvo, pracovníky, přírodu i životní prostředí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>180</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	podporovat výstavbu a provoz ITER zajištěním financování dodávek evropských komponent prostřednictvím společného podniku Fusion for Energy na základě výkonnosti, integračním úsilím organizace ITER a zajištěním, aby technické a vědecké poznatky získané z projektu ITER byly přínosem pro Unii;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>181</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj odvětví jaderné fúze v Unii, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, a posílit mezinárodní spolupráci;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>182</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj odvětví jaderné fúze v Unii, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, a posílit mezinárodní spolupráci;
	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj vědeckých, technologických a průmyslových kapacit odvětví jaderné fúze v Unii, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, podporovat rozvoj dovedností a obnovu pracovní síly a posílit mezinárodní spolupráci v souladu se strategickými zájmy Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>183</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj odvětví jaderné fúze v Unii, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, a posílit mezinárodní spolupráci;
	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj odvětví jaderné fúze v Unii a zajistit mobilizaci všech dostupných finančních zdrojů EU a členských států, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, a posílit mezinárodní spolupráci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>184</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj odvětví jaderné fúze v Unii, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, a posílit mezinárodní spolupráci;
	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj konkurenceschopného evropského odvětví jaderné fúze a dodavatelského řetězce, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, a posílit mezinárodní spolupráci se spolehlivými partnery;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>185</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj odvětví jaderné fúze v Unii, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, a posílit mezinárodní spolupráci;
	b)	pokročit ve výzkumu jaderné fúze podporou přechodu od základní vědy k technologiím, inženýrství a inovacím, podporovat rozvoj odvětví jaderné fúze a dodavatelského řetězce, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí využívání fúzních elektráren, a posílit mezinárodní spolupráci se spolehlivými partnery;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>186</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	pokročit ve výzkumu jaderného štěpení podporou bezpečného dlouhodobého provozu a prodlužování životnosti stávajících reaktorů, jakož i vývoje, demonstrace a nasazování technologií II. a III. generace, podporovat inovace v oblasti jaderných paliv a optimalizaci palivového cyklu, posilovat průmyslovou základnu a dodavatelské řetězce Unie, podporovat modernizaci a zvyšování úrovně stávajících infrastruktur a prohlubovat spolupráci mezi členskými státy k zajištění stálého, bezpečného a konkurenceschopného provozu evropských jaderných zařízení, a zároveň zajistit pokračování fází výzkumu, demonstrace a konsolidace technologií IV. generace před jejich potenciálním nasazením;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>187</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	 pokročit ve výzkumu jaderného štěpení podporou vývoje špičkových evropských štěpných technologií; urychlit přechod od vědeckých poznatků k inženýrství, průmyslovému nasazení a demonstraci; podporovat rozvoj konkurenceschopného odvětví jaderného štěpení a dodavatelského řetězce v rámci Unie; podporovat zapojení startupů a výzkumných institucí a zajistit, aby z akcí programu mohli mít prospěch výzkumní pracovníci a instituce ze všech členských států; a posílit autonomii evropského jaderného palivového cyklu, včetně vývoje alternativních palivových řešení snižujících závislost na externích dodavatelích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	pokročit ve výzkumu jaderného štěpení podporou vývoje nejmodernějších evropských štěpných technologií, urychlit přechod od vědy k inženýrství a průmyslovému nasazení, rozvíjet inovativní průmysl jaderného štěpení a dodavatelský řetězec v Unii a podporovat vznik a rozšiřování startupů a inovativních koncepcí, které umožní v Unii vybudovat první malé a pokročilé elektrárny využívající jaderného štěpení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	bb)	pokročit ve výzkumu a inovacích pro malé modulární reaktory (SMR) a pokročilé modulární reaktory (AMR), podporovat jejich vývoj, demonstraci a postupné nasazování, podporovat inovace u pokročilých jaderných paliv a optimalizaci palivového cyklu, posilovat průmyslovou základnu a dodavatelské řetězce Unie, podporovat navyšování výrobních kapacit a sériovou výrobu a posilovat spolupráci mezi členskými státy k zajištění bezpečné, flexibilní a konkurenceschopné integrace technologií SMR a AMR do evropského energetického systému;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. b b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	bb)	podporovat integraci průmyslových hodnotových řetězců, rozvíjet špičkové výzkumné infrastruktury a přitahovat veřejné i soukromé investice a posilovat lidský kapitál prostřednictvím pokročilého vzdělávání a mobility, zároveň upevňovat spolupráci akademické obce, průmyslu a veřejné správy, a tím urychlit přenos poznatků do komerčně využitelných aplikací;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Dlouhodobý rozvoj tohoto odvětví bude bez lidských zdrojů na odpovídající odborné úrovni problematický.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;
	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, včetně dlouhodobého provozu stávajících reaktorů a projektů nové výstavby, pokročilých a uzavřených palivových cyklů, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, bezpečnosti a odolnosti dodavatelských řetězců jaderného paliva, včetně zajištění plynulých dodávek v případě geopolitického narušení nebo ozbrojeného konfliktu, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;
	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem prostřednictvím vývoje bezpečných, udržitelných a účinných dlouhodobých řešení, včetně konečného hlubinného ukládání, snižování objemu a toxicity odpadu a zlepšování procesů zpracování, přepravy a monitorování, a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Efektivní nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem je nezbytné pro to, aby se rozvojem bezpečných, udržitelných a účinných řešení zajistila dlouhodobá ochrana životního prostředí.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;
	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, bezpečnosti dodávek s cílem dosáhnout úplné nezávislosti na ruském jaderném palivu a technologiích prostřednictvím vývoje alternativních řešení, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;
	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a radioaktivním vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství, přičemž program věnuje zvláštní pozornost radiační ochraně pracovníků, široké veřejnosti a přírodního prostředí;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;
	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, včetně dlouhodobého provozu stávajících reaktorů a pokročilých palivových cyklů, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, bezpečnosti dodávek jaderného paliva, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;
	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem, včetně technologií pokročilého palivového cyklu, jako je přepracování a recyklace, a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, András Gyürk, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokročit ve výzkumu jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;
	c)	pokročit ve výzkumu a inovacích jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a záruk v jaderné oblasti, nešíření jaderných zbraní, radiační ochrany, jaderných údajů, nakládání s radioaktivním odpadem a vyhořelým palivem a inovativního využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	pokročit ve výzkumu jaderného štěpení posílením dodavatelského řetězce Unie v této oblasti, překlenutím propasti mezi základním výzkumem štěpení a aplikovanými technologiemi, inženýrstvím a inovacemi a podporou startupů a inovativních technologií, o něž se opírají pokročilé jaderné elektrárny a související zařízení na výrobu paliva, a to i prostřednictvím mezinárodní spolupráce;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	pokročit ve výzkumu a inovacích v oblasti jaderných paliv a optimalizace palivového cyklu, včetně vývoje inovativních paliv, jakož i v oblasti opětovného využívání odpadů, včetně recyklace, zpracování a opětovného použití radioaktivních i neradioaktivních materiálů, s cílem posílit účinnost využívání zdrojů, snížit produkci odpadu a zvýšit udržitelnost jaderného odvětví;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. c b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cb)	pokročit ve výzkumu jaderného zabezpečení, včetně ochrany jaderných elektráren před incidenty a vnějšími hrozbami, jako jsou rizika v kybernetické oblasti a bezpilotní vzdušné systémy, prevence a zmírňování radiačních rizik a bezpečnosti a odolnosti úložišť a míst pro ukládání odpadu, jakož i ve výzkumu technologií hermetického uzavírání a dekontaminace, s cílem zajistit vysoké standardy ochrany, provozní bezpečnosti a environmentální integrity v celém jaderném odvětví;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	rozvíjet, udržovat a využívat odborné znalosti a schopnosti v jaderné oblasti prostřednictvím vzdělávání a odborné přípravy, podporovat přístup k nejmodernějším výzkumným infrastrukturám a zajistit jejich dlouhodobou udržitelnost a provozní excelenci a
	d)	rozvíjet, přitahovat, udržovat a využívat odborné znalosti a schopnosti v jaderné oblasti prostřednictvím vzdělávání, odborné přípravy a mobility, mimo jiné prostřednictvím akce „Marie Curie-Skłodowska“, podporovat široký přístup k nejmodernějším výzkumným infrastrukturám pro výzkumné pracovníky a instituce z celé Unie a zajistit jejich dlouhodobou udržitelnost, modernizaci a provozní excelenci; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	rozvíjet, udržovat a využívat odborné znalosti a schopnosti v jaderné oblasti prostřednictvím vzdělávání a odborné přípravy, podporovat přístup k nejmodernějším výzkumným infrastrukturám a zajistit jejich dlouhodobou udržitelnost a provozní excelenci a
	d)	rozvíjet, udržovat a využívat odborné znalosti a schopnosti v jaderné oblasti prostřednictvím vzdělávání a odborné přípravy, včetně doktorských a post-doktorských programů a odborného vzdělávání a přípravy, podporovat přístup k nejmodernějším výzkumným infrastrukturám a zajistit jejich dlouhodobou udržitelnost a provozní excelenci; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	rozvíjet, udržovat a využívat odborné znalosti a schopnosti v jaderné oblasti prostřednictvím vzdělávání a odborné přípravy, podporovat přístup k nejmodernějším výzkumným infrastrukturám a zajistit jejich dlouhodobou udržitelnost a provozní excelenci a
	d)	rozvíjet, přitahovat, udržovat a využívat odborné znalosti a schopnosti v jaderné oblasti prostřednictvím vzdělávání, odborné přípravy a mobility, mimo jiné prostřednictvím akce „Marie Curie-Skłodowska“, podporovat přístup k nejmodernějším výzkumným infrastrukturám a zajistit jejich dlouhodobou udržitelnost, modernizaci a provozní excelenci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	rozvíjet, udržovat a využívat odborné znalosti a schopnosti v jaderné oblasti prostřednictvím vzdělávání a odborné přípravy, podporovat přístup k nejmodernějším výzkumným infrastrukturám a zajistit jejich dlouhodobou udržitelnost a provozní excelenci a
	d)	rozvíjet, udržovat a využívat odborné znalosti a schopnosti v jaderné oblasti prostřednictvím vzdělávání a odborné přípravy, čímž se zajistí dostupnost vysoce kvalifikované pracovní síly v celé Unii, podporovat přístup k nejmodernějším výzkumným infrastrukturám a zajistit jejich dlouhodobou udržitelnost a provozní excelenci; a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	poskytovat nezávislou a vědecky podloženou podporu politikám Unie a rozvíjet znalostní základnu pro standardizaci a modelování.
	e)	poskytovat nezávislou a vědecky podloženou podporu politikám Unie a jejím členským státům a rozvíjet znalostní základnu pro standardizaci, modelování a metrologii, a tím usnadnit širší sdílení zdrojů a informací v rámci Evropského společenství pro atomovou energii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 2 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	pokročit ve výzkumu jaderného štěpení urychlením přenosu vědeckých poznatků a koncepcí do praxe v oblasti technologií, inženýrství a inovací, podporovat rozvoj dodavatelského řetězce Unie v jaderné oblasti, podporovat vznik startupů a inovativních koncepcí, jež umožní budoucí provoz elektráren založených na jaderném štěpení, a posílit mezinárodní spolupráci


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vzhledem k tomu, že jaderná energie je uznávána jako klíčová čistá technologie pro zajištění energetické suverenity v Evropě, měl by Euratom kromě výzkumu v oblasti bezpečnosti podporovat výzkum inovativních řešení v oblasti jaderného štěpení, a to od koncepce až po zavádění.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marcin Sypniewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na program se vztahují horizontální zásady stanovené v článku 5 nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	Na program se vztahují horizontální zásady stanovené v článku 5 nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa], s výjimkou ustanovení týkajících se začleňování genderového hlediska do obsahu výzkumu a inovací. Výběr účastníků, příjemců a členů hodnotících komisí se řídí výhradně zásadou vědeckého přínosu a excelence.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na program se vztahují horizontální zásady stanovené v článku 5 nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	Na program se vztahují horizontální zásady stanovené v článku 5 nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa]. Kromě toho se program provádí v souladu se zásadami sociální odpovědnosti, vysoké úrovně ochrany životního prostředí, transparentnosti, veřejné odpovědnosti, rovných příležitostí, genderové rovnosti a zákazu diskriminace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Na program se vztahují horizontální zásady stanovené v článku 5 nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa].
	Na program se vztahují horizontální zásady stanovené v článku 5 nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa], s výjimkou ustanovení týkajících se začleňování genderového hlediska do obsahu výzkumu a inovací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>210</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí programu na období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032 činí 6 682 000 000 EUR28v běžných cenách.
	1.	Orientační finanční krytí programu na období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032 činí 7 682 000 000 EUR28 v běžných cenách.

	_________________
	

	28 Toto orientační finanční krytí zahrnuje příspěvek programu na společný podnik Fusion for Energy.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>211</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí programu na období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032 činí 6 682 000 000 EUR28v běžných cenách.
	1.	Orientační finanční krytí programu na období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032 činí 7 806 000 000 EUR28 v běžných cenách.

	_________________
	

	28 Toto orientační finanční krytí zahrnuje příspěvek programu na společný podnik Fusion for Energy.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>212</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí programu na období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032 činí 6 682 000 000 EUR28v běžných cenách.
	1.	Orientační finanční krytí programu na období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2032 činí 2 857 142 857 EUR v běžných cenách.

	_________________
	

	28 Toto orientační finanční krytí zahrnuje příspěvek programu na společný podnik Fusion for Energy.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>213</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Inese Vaidere, Wouter Beke, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 35 – odst. 1 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Orientační rozdělení částky uvedené v odstavci 1 tohoto článku je následující:

	
	51,3 % jako příspěvek společnému evropskému podniku pro ITER;

	
	18,3 % na nepřímé akce v oblasti jaderné fúze;

	
	20,8 % na nepřímé akce v oblasti jaderného štěpení;

	
	9,6 % na přímé akce Společného výzkumného střediska.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>214</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 – bod 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1)	(5) Technologie jaderné energetiky musí mít přístup k nástrojům financování Unie za podmínek, které jsou rovnocenné podmínkám platným pro ostatní technologie s nulovými čistými emisemi tak, jak jsou definovány v nařízení (EU) 2024/1735 (akt o průmyslu pro nulové čisté emise).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>215</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Orientační rozdělení částky uvedené v odstavci 1 tohoto článku je následující:

	
	a) 50,7 % jako příspěvek společnému evropskému podniku pro ITER;

	
	b)17,7 % na nepřímé akce v oblasti jaderné fúze;

	
	c) 21,8 % na nepřímé akce v oblasti jaderného štěpení;

	
	d) 9,8 % na přímé akce Společného výzkumného střediska.

	
	V souladu s čl. 15 odst. 3 finančního nařízení se všechny zrušené závazky vyplývající z tohoto programu nebo předchozích programů znovu použijí v rozpočtovém roce následujícím po roce zrušení závazku.Tyto finanční prostředky se znovu převedou do téže rozpočtové položky nebo do jiné rozpočtové položky programu, než je rozpočtová položka, v jejímž rámci byly závazky původně přijaty.Tyto prostředky se do těchto rozpočtových položek přidělí nad rámec obvyklých rozpočtových přídělů stanovených v každoročním rozpočtovém procesu.

	
	Orientační rozdělení se provádí způsobem, který zajistí odpovídající a předvídatelné financování každé složky programu. Cílem přidělení prostředků je zajistit minimální úroveň zdrojů pro všechny činnosti s přihlédnutím k jejich specifickým cílům, požadavkům dlouhodobého plánování a případně k mezinárodním závazkům Unie. Příspěvek Unie do společného evropského podniku pro ITER je zejména zajištěn v souladu s těmito závazky a s potřebou zaručit kontinuitu projektu. Zvláštní částka pro ITER v rámci programu Euratomu je zaručena a zůstává vyčleněna v souhrnném rozpočtu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>216</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Částku uvedenou v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 6 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění programu, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením programu.
	2.	Částku uvedenou v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 6 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění programu, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením programu, včetně shromažďování údajů nezbytných pro monitorování výsledků podporovaných akcí v sociální oblasti, v oblasti dovedností, životního prostředí a šíření výsledků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>217</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Částku uvedenou v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 6 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění programu, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením programu.
	2.	Částku uvedenou v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 6 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění programu, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením programu, za předpokladu, že celkový rozpočet přidělený na tyto výdaje nepřesáhne 5 % celkového finančního krytí programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>218</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Podíl Unie na programu v rámci ITER je účelově vázán a zajištěn prostřednictvím účelového a předvídatelného financování a nevztahují se na něj principy přerozdělení, flexibility nebo zastupitelnosti v rámci programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>219</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy, orgány, instituce a jiné subjekty Unie, třetí země, mezinárodní organizace, mezinárodní finanční instituce nebo jiné třetí strany mohou na program poskytnout dodatečné finanční nebo nefinanční příspěvky. Dodatečné finanční příspěvky představují vnější účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 2 písm. a), d) nebo e) nebo čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	Členské státy, orgány, instituce a jiné subjekty Unie, třetí země, mezinárodní organizace, mezinárodní finanční instituce nebo jiné třetí strany mohou na program poskytnout dodatečné finanční nebo nefinanční příspěvky, mimo jiné prostřednictvím koordinované mobilizace všech dostupných vnitrostátních zdrojů a finančních nástrojů EU na podporu investic do jaderných technologií a kapacit pro výrobu energie. Dodatečné finanční příspěvky představují vnější účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 2 písm. a), d) nebo e) nebo čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>220</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory. Další programy Unie mohou mimo jiné zahrnovat program Horizont Evropa a jeho nástupnické programy, Evropský fond pro konkurenceschopnost, InvestEU, Nástroj pro propojení Evropy, program EU pro zdraví, Modernizační fond, Inovační fond, programy jaderné bezpečnosti a vyřazování jaderných zařízení z provozu, program Digitální Evropa, Evropský obranný fond, Nástroj pro sousedství a rozvojovou a mezinárodní spolupráci, jakož i příslušné iniciativy a politické rámce, včetně Dohody o čistém průmyslu, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kritických surovinách a akčního plánu elektrifikace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>221</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Komise zajistí, aby tyto synergie byly zohledněny v pracovních programech, výzvách a prováděcích opatřeních s cílem usnadnit přechod od výzkumu a odborné přípravy k demonstracím a zavádění v praxi, přičemž je třeba zároveň zabránit zdvojování podpory. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>222</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	Program se provádí v synergii s dalšími programy Unie a umožňuje kombinované využívání všech finančních nástrojů EU a členských států na podporu investic v celém hodnotovém řetězci, včetně kapacity pro výrobu energie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet příspěvek i v rámci tohoto programu. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie anebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>223</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy mohou financovat akce, kterým byla udělena pečeť konkurenceschopnosti.
	4.	Členské státy mohou financovat akce, kterým byla udělena pečeť konkurenceschopnosti. Na projekty, jimž byla udělena pečeť v rámci programu, se mohou vztahovat zvláštní pravidla Unie pro státní podporu, podporu inovací a zadávání veřejných zakázek s cílem usnadnit jejich vývoj a zavádění v praxi, přičemž je třeba zároveň zajistit spravedlivou hospodářskou soutěž a soulad s platným regulačním rámcem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>224</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	jiné třetí země.
	c)	jiné třetí země, pokud jsou v souladu s příslušnými předpisy EU.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>225</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	v příslušných případech zajišťují ochranu zájmů Unie v oblasti bezpečnosti a veřejného pořádku.
	e)	v příslušných případech zajistit ochranu zájmů Unie v oblasti bezpečnosti a veřejného pořádku, a být proto omezen na třetí země, které sdílejí evropské hodnoty a nejednají vůči Evropské unii nepřátelsky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>226</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	v příslušných případech zajišťují ochranu zájmů Unie v oblasti bezpečnosti a veřejného pořádku.
	e)	v příslušných případech zajišťují ochranu zájmů Unie v oblasti bezpečnosti a veřejného pořádku, jakož i bezpečnost a ochranu údajů, včetně přístupu k údajům po jasně stanovenou dobu.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ochrana údajů je nezbytná ve všech oblastech a zajištění bezpečnosti v oblasti výzkumu je zásadní ve všech fázích výzkumného procesu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>227</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	zajistí, aby účast byla v souladu se zájmy hospodářské bezpečnosti Unie, a to tím, že bude vyžadovat diferencovaný a cílený přístup ke spolupráci založený na reciprocitě, vzájemném prospěchu a spravedlivých obchodních praktikách, včetně vhodných záruk, které zabrání nežádoucímu přenosu technologií, zneužívání duševního vlastnictví a rizikům pro strategickou autonomii Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>228</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	mají dostatečné kapacity v oblasti vědy, technologií a inovací;
	a)	mají dostatečné kapacity v oblasti vědy, technologií a inovací, zejména pokud jde o vysoce kvalifikovanou pracovní sílu, která se dokáže přizpůsobit požadavkům v této oblasti;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Spolupráce tohoto druhu nebude možná bez vysoce kvalifikované pracovní síly, která se dokáže přizpůsobit požadavkům v této oblasti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>229</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	přijaly závazek k otevřené tržní ekonomice založené na pravidlech, včetně spravedlivého a rovného zacházení s právy duševního vlastnictví, dodržování lidských práv, podporovaný demokratickými institucemi;
	b)	přijaly závazek k otevřené tržní ekonomice založené na pravidlech, včetně spravedlivého a rovného zacházení s právy duševního vlastnictví a dodržování lidských práv a mezinárodního práva, podporovaný demokratickými institucemi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>230</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	přijaly závazek k otevřené tržní ekonomice založené na pravidlech, včetně spravedlivého a rovného zacházení s právy duševního vlastnictví, dodržování lidských práv, podporovaný demokratickými institucemi;
	b)	přijaly závazek k otevřené tržní ekonomice založené na pravidlech, včetně spravedlivého, rovného a chráněného nakládání s právy duševního vlastnictví, dodržování lidských práv, podporovaný demokratickými institucemi;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>231</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	aktivně prosazují politiky zaměřené na zlepšení hospodářského a sociálního blahobytu občanů.
	c)	právní rámce sladěné s normami Unie v oblasti přenosu technologií, ochrany duševního vlastnictví, předcházení zneužití a podpory spravedlivých a vyvážených postupů, které zajišťují reciprocitu a chrání zájmy hospodářské bezpečnosti Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>232</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. Přistupující, kandidátské a potenciální kandidátské země a třetí země tudíž mohou být v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu.
	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. Přistupující, kandidátské a potenciální kandidátské země a třetí země tudíž mohou být v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu. Je-li to řádně nezbytné a přiměřené, může být toto vyloučení odůvodněno ochranou strategických aktiv, zájmů, autonomie a bezpečnosti Unie, včetně rizik souvisejících se zahraničním vměšováním, nežádoucím převodem technologií, zneužitím duševního vlastnictví nebo hrozbami pro veřejný pořádek a bezpečnost, v souladu s platnými ustanoveními práva Unie a podmínkami stanovenými v programu a příslušných dohodách o přidružení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>233</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. Přistupující, kandidátské a potenciální kandidátské země a třetí země tudíž mohou být v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu.
	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti, odolnost dodavatelského řetězce, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. Přistupující, kandidátské a potenciální kandidátské země a třetí země tudíž mohou být vyloučeny z některých částí programu nebo se na ně mohou vztahovat zvláštní záruky týkající se přístupu k citlivým informacím, infrastrukturám, technologiím, údajům nebo výsledkům, v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>234</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. Přistupující, kandidátské a potenciální kandidátské země a třetí země tudíž mohou být v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu.
	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti, integritu evropského dodavatelského řetězce v jaderné oblasti, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. Všechny kategorie třetích zemí uvedených v odstavci 1 tudíž mohou být v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>235</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně hospodářské a výzkumné bezpečnosti, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. Přistupující, kandidátské a potenciální kandidátské země a třetí země tudíž mohou být v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu.
	5.	Rozsah přidružení každé třetí země k programu zohlední analýzu rizik, zejména těch, která by mohla ovlivnit veřejný pořádek a bezpečnost Unie v příslušných oblastech politiky, včetně vojenské, energetické, hospodářské a výzkumné bezpečnosti, jakož i přínosy a širší cíl, kterým je podpora hospodářského růstu a konkurenceschopnosti Unie prostřednictvím inovací. Přistupující, kandidátské a potenciální kandidátské země a třetí země tudíž mohou být v souladu s tímto nařízením nebo samotnou dohodou o přidružení vyloučeny z některých částí programu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>236</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Finanční prostředky Unie mohou být poskytnuty v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména prostřednictvím grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů a finančních nástrojů.
	2.	Finanční prostředky Unie mohou být poskytnuty v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména prostřednictvím grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů a finančních nástrojů. V rámci orientačního finančního krytí uvedeného v článku 5 se nejméně 50 % provádí formou grantů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>237</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Inese Vaidere, Wouter Beke, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Finanční prostředky Unie mohou být poskytnuty v jakékoli formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, zejména prostřednictvím grantů, cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů a finančních nástrojů.
	2.	Nejméně 50 % finančních prostředků Unie v rámci programu se poskytuje prostřednictvím grantů. Dodatečné finanční prostředky Unie mohou být poskytnuty v jakékoli jiné formě v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, mimo jiné prostřednictvím cen, zadání veřejné zakázky, nefinančních darů a finančních nástrojů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>238</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pokud je financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, poskytuje se v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 jako financování nesouvisející s náklady nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů, zejména prostřednictvím jednorázových částek i jednotkových osobních nákladů. Financování ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů může být poskytnuto pouze v případě, že cílů akce nelze dosáhnout jinak. Je-li nezbytné umožnit jiné zdroje financování, včetně společných investic s vnitrostátními zdroji, na které se vztahují pravidla státní podpory, poskytne se financování ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů.
	6.	Pokud je financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, poskytuje se v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 jako financování nesouvisející s náklady nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů, zejména prostřednictvím jednorázových částek i jednotkových osobních nákladů. Financování může být poskytnuto ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů, je-li to odůvodněno povahou akce, a to i v případě rozsáhlých experimentálních programů a projektů výzkumné infrastruktury. Je-li nezbytné umožnit jiné zdroje financování, včetně společných investic s vnitrostátními zdroji, na které se vztahují pravidla státní podpory, poskytne se financování ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>239</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Pokud je financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, poskytuje se v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 jako financování nesouvisející s náklady nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů, zejména prostřednictvím jednorázových částek i jednotkových osobních nákladů. Financování ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů může být poskytnuto pouze v případě, že cílů akce nelze dosáhnout jinak. Je-li nezbytné umožnit jiné zdroje financování, včetně společných investic s vnitrostátními zdroji, na které se vztahují pravidla státní podpory, poskytne se financování ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů.
	6.	Pokud je financování z prostředků Unie poskytováno ve formě grantu, může být poskytováno v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 jako financování nesouvisející s náklady nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů, zejména prostřednictvím jednorázových částek i jednotkových osobních nákladů. Financování může být poskytnuto ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů, je-li příjemcem řádně odůvodněno, zejména s ohledem na jeho finanční způsobilost. Je-li nezbytné umožnit jiné zdroje financování, včetně společných investic s vnitrostátními zdroji, na které se vztahují pravidla státní podpory, poskytne se financování ve formě úhrady skutečně vzniklých způsobilých nákladů nebo na základě zjednodušeného vykazování nákladů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>240</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Pro účely čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se může hodnotící komise zčásti nebo zcela skládat z nezávislých externích odborníků.
	7.	Pro účely čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se hodnotící komisemůže částečněnebo zcela skládat z nezávislých externích odborníkůvybraných prostřednictvím otevřeného a transparentního procesu založeného na zásluhách na základě široké a konkurenční výzvy k účasti, která přesahuje rámec expertních skupin Komise a registrovaných zástupců zájmových skupin a zajišťuje excelenci, nezávislost a legitimitu, včetně:

	
	a) návrhů na jmenování předložených příslušnými ministerskými orgány členských států;

	
	b) nominací navržených prostřednictvím strukturovaného procesu jednotlivými univerzitami nebo seskupeními univerzit, včetně aliancí evropských univerzit;

	
	c) kandidatur podaných uchazeči na základě otevřené a soutěžní výzvy k podávání přihlášek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>241</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Evropský parlament je o těchto nominacích včas informován a před jejich jmenováním uspořádá veřejná slyšení, včetně společných slyšení, po nichž následuje hlasování o potvrzení příslušným výborem. Po svém jmenování vede Evropský parlament s odborníky po celou dobu jejich funkčního období pravidelný strukturovaný dialog.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>242</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Je-li to nezbytné k dosažení cílů stanovených v článku 3, mohou být činnosti podle tohoto nařízení prováděny prostřednictvím evropských partnerství podle odstavců 2 až 6 tohoto článku, standardně prostřednictvím pracovních programů, nebo prostřednictvím partnerství spolufinancovaných Euratomem podle odstavce 7 tohoto článku.
	1.	Jakmile se požadovaný počet členských států, které mají vytvořit evropské partnerství, dohodnou na memorandu o porozumění, které bude v souladu s cíli stanovenými v článku 3, mohou být činnosti podle tohoto nařízení prováděny prostřednictvím evropských partnerství podle odstavců 2 až 6 tohoto článku, standardně prostřednictvím pracovních programů, nebo prostřednictvím partnerství spolufinancovaných Euratomem podle odstavce 7 tohoto článku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>243</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	výsledky, jichž má být dosaženo, které musí být jasné, měřitelné a časově vymezené;
	a)	výsledky, jichž má být dosaženo a které musí být jasné, měřitelné, časově vymezené a doprovázené opatřeními k šíření výsledků výzkumu a posílení vazby mezi vědou a společností s cílem využít výsledky ve prospěch hospodářství a společnosti jako celku;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Výzkum nemůže existovat bez řádného šíření a uplatňování výsledků a posílení vazby mezi vědou a společností za účelem využití výsledků ve prospěch hospodářství.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>244</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	požadavky na podávání zpráv;
	b)	požadavky na pravidelné podávání zpráv;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>245</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	související závazky všech partnerů;
	c)	související závazky všech partnerů, včetně závazků týkajících se ochrany údajů a bezpečnosti, po celou dobu trvání závazků;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>246</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	se zřizují pouze v případech, kdy požadovaných cílů nelze dosáhnout samotnou akcí Unie nebo jinými formami podpory v rámci programu;
	a)	se zřizují, jakmile se odpovídající počet členských států dohodne na sdílení zdrojů a společném schválení projektu prostřednictvím memoranda o porozumění, které je v souladu s cíli programu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4 – písm. c – bod i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(i)	posilují nadnárodní přístup k výzkumným infrastrukturám napříč oblastmi a odvětvími a přizpůsobují se nově vznikajícím komunitám uživatelů a disponují vysoce kvalifikovanými a přizpůsobivými pracovníky;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 4 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	jsou vybírána transparentním způsobem na základě souboru kvantifikovatelných kritérií životního cyklu a striktního portfoliového přístupu, přičemž výsledkem je ucelený soubor iniciativ;
	d)	jsou vybírána transparentním způsobem na základě souboru kvantifikovatelných kritérií životního cyklu a striktního portfoliového přístupu, přičemž výsledkem je ucelený soubor iniciativ, nebo případně jako jediný projekt, který vyžaduje kombinaci několika technologických stavebních prvků a koordinaci více průmyslových, výzkumných a veřejných subjektů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Všichni partneři evropských partnerství jiní než Unie poskytují informace o struktuře, členství a činnostech vyvíjených v rámci partnerství. V případech, kdy jsou uzavírána partnerství se zastupujícími organizacemi a sdruženími, to zahrnuje pravidelné informace o jejich členství.
	6.	Všichni partneři evropských partnerství jiní než Unie poskytují informace o struktuře, členství a činnostech vyvíjených v rámci partnerství, včetně pravidelně aktualizovaného seznamu osob, které mají přístup ke všem příslušným údajům, a období přístupu. V případech, kdy jsou uzavírána partnerství se zastupujícími organizacemi a sdruženími, to zahrnuje pravidelné informace o jejich členství.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bezpečnost údajů v rámci partnerství má zásadní význam pro hladké fungování programů partnerství.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Partnerství spolufinancovaná Euratomem mohou být financována prostřednictvím grantů udělených konsorciím, jejichž jádrem jsou právní subjekty zřízené nebo určené členskými státy a jakoukoli třetí zemí přidruženou k programu Euratomu, jež budou rozvíjet společný program výzkumu a inovací a koordinační a podpůrné činnosti, případně včetně organizování společných otevřených výzev. Pracovní programy uvedené v článku 13 vymezují rozsah partnerství spolufinancovaných Euratomem, míru financování umožňující odpovídající spolufinancování ze strany partnerů a možnou účast jiných subjektů, než jsou subjekty zřízené nebo určené členskými státy a jakoukoli třetí zemí přidruženou k programu Euratomu. Partnerství spolufinancovaná Euratomem mohou rovněž podporovat cíle evropských partnerství zřízených podle odstavce 2 a rovněž mezinárodní spolupráci v příslušné oblasti.
	7.	Partnerství spolufinancovaná Euratomem mohou být financována prostřednictvím grantů udělených konsorciím, jejichž jádrem jsou právní subjekty zřízené nebo určené členskými státy a jakoukoli třetí zemí přidruženou k programu Euratomu, jež budou rozvíjet společný program výzkumu a inovací a koordinační a podpůrné činnosti, případně včetně organizování společných otevřených výzev. Pracovní programy uvedené v článku 13 vymezují rozsah partnerství spolufinancovaných Euratomem, míru financování umožňující odpovídající spolufinancování ze strany partnerů a možnou účast jiných subjektů, než jsou subjekty zřízené nebo určené členskými státy a jakoukoli třetí zemí přidruženou k programu Euratomu. Partnerství spolufinancovaná Euratomem mohou rovněž podporovat cíle evropských partnerství zřízených podle odstavce 2 a rovněž mezinárodní spolupráci v příslušné oblasti. Finanční prostředky jsou mezi partnerství rozdělovány vyváženě. S cílem podpořit nové a inovativní přístupy nad rámec stávajících partnerství se konají otevřené výzvy pro akce v oblasti výzkumu a inovací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Kromě mobilizace soukromých investic do energie z jaderné syntézy by žádné partnerství veřejného a soukromého sektoru navržené na podporu zavádění technologií jaderné syntézy nemělo vést ke snížení nebo přerozdělení stávajícího rozpočtu programu Euratomu pro výzkum a odbornou přípravu určeného pro ITER, aby byla zachována podpora jeho hlavních priorit a probíhajících výzkumných činností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 10a	

	
	Komise podpoří členské státy při zavádění zjednodušených, předvídatelných a časově účinných postupů udělování předběžných licencí a licencí jako takových pro jaderná zařízení, včetně pokročilých reaktorů a malých modulárních reaktorů, s cílem usnadnit zavádění malých modulárních reaktorů a antimikrobiální rezistence nejpozději na začátku třetí dekády tohoto století.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Společné výzkumné středisko poskytuje nezávislé a na důkazech založené vědecké poznatky na podporu politik EU za účelem pozitivního dopadu na společnost. K tomu dochází prostřednictvím přímých akcí Společného výzkumného střediska a prostřednictvím účasti Společného výzkumného střediska na nepřímých akcích. Hlava II kapitola II nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa] se nepoužije na přímé akce.
	Společné výzkumné středisko poskytuje nezávislé a na důkazech založené vědecké poznatky na podporu politik EU za účelem pozitivního dopadu na společnost. Je-li to relevantní, společné výzkumné středisko rovněž podporuje transparentnost a odpovědnost při provádění programu tím, že přispívá k rozvoji důkazů, ukazatelů, metodik a nástrojů pro veřejné podávání zpráv, a to i pro informování Evropského parlamentu a Rady. K tomu dochází prostřednictvím přímých akcí Společného výzkumného střediska a prostřednictvím účasti Společného výzkumného střediska na nepřímých akcích. Hlava II kapitola II nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa] se nepoužije na přímé akce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Odchylně od čl. 32 písm. g) nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa] poskytne příjemce, který obdržel finanční prostředky Společenství, bezplatný přístup ke svým výsledkům orgánům, institucím nebo jiným subjektům Unie nebo společnému podniku Fusion for Energy pro účely rozvoje, provádění a monitorování politik a programů Společenství nebo závazků v rámci mezinárodní spolupráce se třetími zeměmi a mezinárodními organizacemi. Tato přístupová práva zahrnují právo povolit třetím stranám použití těchto výsledků při zadávání veřejných zakázek a právo udělovat sublicence. Přístupová práva jsou omezena na nekomerční a nesoutěžní použití.
	3.	Odchylně od čl. 32 písm. g) nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa] poskytne příjemce, který obdržel finanční prostředky Společenství, bezplatný přístup ke svým výsledkům orgánům, institucím nebo jiným subjektům Unie nebo společnému podniku Fusion for Energy pro účely rozvoje, provádění a monitorování politik a programů Společenství nebo závazků v rámci mezinárodní spolupráce se třetími zeměmi a mezinárodními organizacemi. Tato přístupová práva zahrnují právo povolit třetím stranám použití těchto výsledků při zadávání veřejných zakázek a právo udělovat sublicence. Přístupová práva jsou omezena na nekomerční a nesoutěžní použití. Výjimečně, je-li to řádně odůvodněno hospodářskou bezpečností, včetně rizik souvisejících s nežádoucím přenosem technologií, zneužitím duševního vlastnictví nebo ohrožením strategické autonomie Unie, může být tento přístup s výhradou vhodných záruk omezen, podmíněn nebo odepřen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Odchylně od čl. 32 písm. g) nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa] poskytne příjemce, který obdržel finanční prostředky Společenství, bezplatný přístup ke svým výsledkům orgánům, institucím nebo jiným subjektům Unie nebo společnému podniku Fusion for Energy pro účely rozvoje, provádění a monitorování politik a programů Společenství nebo závazků v rámci mezinárodní spolupráce se třetími zeměmi a mezinárodními organizacemi. Tato přístupová práva zahrnují právo povolit třetím stranám použití těchto výsledků při zadávání veřejných zakázek a právo udělovat sublicence. Přístupová práva jsou omezena na nekomerční a nesoutěžní použití.
	3.	Odchylně od čl. 32 písm. g) nařízení [o zavedení rámcového programu Horizont Evropa] poskytne příjemce, který obdržel finanční prostředky Společenství, bezplatný přístup ke svým výsledkům orgánům, institucím nebo jiným subjektům Unie nebo společnému podniku Fusion for Energy pro účely rozvoje, provádění a monitorování politik a programů Společenství nebo závazků v rámci mezinárodní spolupráce se třetími zeměmi a mezinárodními organizacemi. Tato přístupová práva zahrnují právo používat výsledky při zadávání veřejných zakázek. Právo udělovat sublicence je omezeno na případy, kdy je to nezbytně nutné pro provádění politik Unie, a nesmí poškodit obchodní zájmy příjemce. Přístupová práva jsou omezena na nekomerční a nesoutěžní použití.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Aniž jsou dotčena tato ustanovení, mohou být v případech, kdy jsou výsledky získané díky financování z prostředků Unie komerčně využívány, zavedeny vhodné mechanismy k zajištění spravedlivé návratnosti investic pro Unii, mimo jiné prostřednictvím ujednání o sdílení příjmů, povinností reinvestovat nebo jiných forem finanční či nefinanční návratnosti v souladu s platnými pravidly Unie v oblasti duševního vlastnictví, státní podpory a hospodářské soutěže.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Program se provádí prostřednictvím pracovních programů uvedených v odstavci 2 tohoto článku v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a v případě příspěvku programu na projekt ITER v souladu s finančním nařízením společného podniku Fusion for Energy.
	Program se provádí prostřednictvím pracovních programů uvedených v odstavci 2 tohoto článku v souladu s článkem 110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	akce, na které se vztahují zvláštní pravidla, zejména pokud jde o vlastnictví výsledků, zhodnocování a šíření výsledků, převod a udělování licencí, jakož i přístupová práva k výsledkům.
	e)	akce, na které se vztahují zvláštní pravidla, zejména pokud jde o vlastnictví výsledků, zhodnocování a šíření výsledků, převod a udělování licencí, jakož i přístupová práva k výsledkům. Tato pravidla zajistí, aby výsledky práce evropských subjektů nebyly předávány subjektům ze třetích zemí způsobem, který by ohrozil strategickou autonomii Unie nebo konkurenční výhodu v jaderné oblasti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Druhý pododstavec se nevztahuje na pracovní programy uvedené v rozhodnutí Rady 2007/198/Euratom.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tsvetelina Penkova, Eero Heinäluoma</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijme pracovní programy, kterými se provádějí specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 a činnosti stanovené v příloze. Tyto prováděcí akty se přijímají poradním postupem podle čl. 14 odst. 3.
	2.	Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijme pracovní programy, kterými se provádějí specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 a činnosti stanovené v příloze. Při přípravě těchto pracovních programů Komise zajistí soudržnost s příslušnými cíli politiky Unie a může případně konzultovat vědecké subjekty, sociální partnery, průmysl, výzkumné organizace, poskytovatele vzdělávání a odborné přípravy, organizace občanské společnosti a další příslušné zúčastněné strany. Tyto prováděcí akty se přijímají poradním postupem podle čl. 14 odst. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijme pracovní programy, kterými se provádějí specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 a činnosti stanovené v příloze. Tyto prováděcí akty se přijímají poradním postupem podle čl. 14 odst. 3.
	2.	Komise prostřednictvím řádného legislativního postupu přijme pracovní programy, kterými se provádějí specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 a činnosti stanovené v příloze. Tyto pracovní programy zahrnují mimo jiné činnosti v oblasti zdraví, jaderné syntézy, jaderného štěpení, nakládání s odpady, opětovného zpracování a oběhovosti, jaderné bezpečnosti a jaderného zabezpečení, hraničního výzkumu, miniaturizace a pokročilých reaktorových technologií, jakož i zabezpečení surovin a kritických vstupů pro jaderný hodnotový řetězec.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise prostřednictvím prováděcích aktů přijme pracovní programy, kterými se provádějí specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 a činnosti stanovené v příloze. Tyto prováděcí akty se přijímají poradním postupem podle čl. 14 odst. 3.
	2.	Komise prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci přijme pracovní programy, kterými se provádějí specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 a činnosti stanovené v příloze. Tyto akty v přenesené pravomoci se přijímají poradním postupem podle čl. 14 odst. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>263</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise přijme prostřednictvím prováděcích aktů samostatné víceleté pracovní programy pro provádění akcí v rámci Společného výzkumného střediska. Tyto prováděcí akty se přijímají poradním postupem podle čl. 14 odst. 3. Víceleté pracovní programy přihlíží ke stanovisku správní rady Společného výzkumného střediska podle rozhodnutí 96/282/Euratom.
	3.	Komise přijme samostatné víceleté pracovní programy pro provádění akcí v rámci Společného výzkumného střediska prostřednictvím prováděcích aktů v souladu s poradním postupem podle čl. 14 odst. 3. Tyto prováděcí akty podléhají zvýšené kontrole Evropského parlamentu a Rady a oba orgány jsou plně a včas informovány ve všech fázích přípravy aktů, mimo jiné prostřednictvím předchozího předání návrhů pracovních programů, podrobných důvodových zpráv, posouzení dopadů a veškerých příslušných podpůrných dokumentů. Evropský parlament a Rada mají dostatek času na přezkoumání těchto návrhů a na vyjádření svých názorů, které Komise před přijetím náležitě zohlední. Pokud některý z orgánů vznese řádně odůvodněné námitky, Komise návrh aktu přezkoumá a poskytne odůvodněnou odpověď. Víceleté pracovní programy přihlíží ke stanovisku správní rady Společného výzkumného střediska podle rozhodnutí 96/282/Euratom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>264</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise přijme prostřednictvím prováděcích aktů samostatné víceleté pracovní programy pro provádění akcí v rámci Společného výzkumného střediska. Tyto prováděcí akty se přijímají poradním postupem podle čl. 14 odst. 3. Víceleté pracovní programy přihlíží ke stanovisku správní rady Společného výzkumného střediska podle rozhodnutí 96/282/Euratom.
	3.	Komise přijme prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci samostatné víceleté pracovní programy pro provádění akcí v rámci Společného výzkumného střediska. Tyto akty v přenesené pravomoci se přijímají poradním postupem podle čl. 14 odst. 3. Víceleté pracovní programy přihlíží ke stanovisku správní rady Společného výzkumného střediska podle rozhodnutí 96/282/Euratom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>265</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komisi je nápomocen výbor. Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) č. 182/2011.
	1.	Komisi je nápomocen výbor. Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) č. 182/2011 a vykonává svou činnost v souladu se zásadami transparentnosti, nezávislosti a odpovědnosti, s odpovídajícími zárukami, aby se zabránilo střetu zájmů a zajistilo vyvážené a reprezentativní složení na základě prokázaných odborných znalostí, a zároveň zajišťuje ochranu strategických, bezpečnostních a hospodářských zájmů Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>266</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	Jaderné štěpení: strategický přehled provádění akcí v oblasti jaderného štěpení;
	a)	Jaderné štěpení: strategický přehled provádění akcí v oblasti jaderného štěpení, včetně:

	
	i) stávajících a předchozích generací jaderných zařízení, včetně prodloužení životnosti, dlouhodobého provozu a zavádění;

	
	ii) nových generací jaderných technologií, včetně velkokapacitních elektráren, malých modulárních reaktorů (SMR) a pokročilých modulárních reaktorů (AMR), včetně jejich vývoje, demonstrací a zavádění;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>267</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	Jaderné štěpení: strategický přehled provádění akcí v oblasti jaderného štěpení;
	a)	Vyřazování jaderných zařízení z provozu: strategický přehled provádění akcí v oblasti vyřazování jaderných zařízení z provozu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>268</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	Jaderná fúze: strategický přehled o provádění akcí v oblasti jaderné fúze.
	b)	Jaderná fúze: strategický přehled o provádění akcí v oblasti jaderné fúze, včetně:

	
	i) činností souvisejících s projektem ITER, včetně výstavby, provozu a souvisejícího výzkumu a inovací;

	
	ii) činností v oblasti jaderné fúze, které nesouvisí s projektem ITER, včetně alternativních technologických řešení, partnerství veřejného a soukromého sektoru a nově vznikajících koncepcí, zahrnujících výzkum, inovace, demonstrace a zavádění;

	
	iii) základních a průřezových technologií podporujících vývoj jaderné fúze a její budoucí zavádění, včetně výzkumu, inovací, demonstrací a zavádění;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>269</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	Jaderná fúze: strategický přehled o provádění akcí v oblasti jaderné fúze.
	b)	Bezpečnost: strategický přehled provádění akcí v oblasti jaderné bezpečnosti a jaderného zabezpečení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 2 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	c) Společné složení zahrnující průřezové záležitosti, včetně rozvoje dovedností, odolnosti jaderného dodavatelského řetězce a synergií mezi výzkumem v oblasti jaderného štěpení a jaderné fúze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Bezpečnost, zabezpečení a odolnost:strategický přehled provádění akcí v oblasti jaderné bezpečnosti, jaderného zabezpečení a odolnosti systému, včetně:

	
	i) bezpečnosti:výzkum, inovace, demonstrace a zavádění zaměřené na zajištění nejvyšších standardů jaderné bezpečnosti, včetně prevence havárií, metod posuzování bezpečnosti, řízení stárnutí a dlouhodobého provozu jaderných zařízení;

	
	ii) zabezpečení:ochrana jaderných zařízení, materiálů a infrastruktur před vnitřními a vnějšími hrozbami, včetně kybernetických bezpečnostních rizik, zlovolných činů a bezpilotních vzdušných systémů, jakož i prevence a zmírňování radiačních rizik;

	
	iii) odolnosti: posílení odolnosti a přizpůsobivosti jaderných systémů a infrastruktur, včetně připravenosti a reakce na přírodní rizika, rizika související s klimatem, narušení dodávek a krizové situace, zajištění kontinuity provozu a ochrany zásadních funkcí;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Atomy pro zdraví:strategický přehled provádění jaderných technologií v oblasti ve zdravotnictví, včetně:

	
	i) vývoje, výroby a zabezpečení dodávek radioizotopů pro lékařské účely;

	
	ii) výzkumu, inovací, demonstrací a zavádění jaderných technologií pro diagnostiku, léčbu a medicínské zobrazování, včetně radioterapie, nukleární medicíny a pokročilých technik medicínského zobrazování;

	
	iii) posilování evropských kapacit, infrastruktury a dovedností v oblasti nukleární medicíny, včetně podpory nemocnic, výzkumných středisek a průmyslových subjektů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2c.	Integrace jaderné energie do energetických systémů a sítí:strategický přehled provádění akcí na podporu integrace jaderné energie do elektrizačních soustav a sítí, včetně:

	
	i) úlohy jaderné energie jako zdroje regulovatelné nízkouhlíkové elektřiny přispívajícího ke stabilitě sítě, bezpečnosti dodávek a přiměřenosti soustavy;

	
	ii) integrace výroby jaderné energie s intermitentními obnovitelnými zdroji energie, včetně flexibility systému, schopnosti sledování zatížení a hybridních energetických systémů;

	
	iii) vývoje podpůrné infrastruktury a podpůrných technologií, včetně připojení k síti, digitalizace, inteligentních systémů a aplikací pro propojování odvětví;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2d.	Klíčové základní technologie a průřezové aplikace:strategický přehled provádění akcí na podporu rozvoje klíčových základních technologií pro jaderné odvětví, včetně:

	
	i) pokročilých výrobních technologií, včetně procesů industrializace, sériové výroby a pokročilých materiálů a komponentů pro jaderné systémy;

	
	ii) inovativních jaderných paliv a optimalizace palivového cyklu, včetně výzkumu, inovací, demonstrací a zavádění pokročilých paliv podporujících výkonnost, bezpečnost a účinné využívání zdrojů;

	
	iii) digitalizace a inteligentních technologií, včetně umělé inteligence, digitálních dvojčat, pokročilých přístrojových a kontrolních systémů a řešení založených na datech, která podporují provoz, bezpečnost, údržbu a optimalizaci jaderných zařízení;

	
	iv) dekarbonizace průmyslových procesů, průmyslových zařízení a technologických infrastruktur, mimo jiné využíváním tepla a elektřiny z jaderných zdrojů, zejména prostřednictvím malých modulárních reaktorů (SMR) a pokročilých modulárních reaktorů (AMR), jakož i prostřednictvím technologií umožňujících propojování odvětví, jako je výroba vodíku, dálkové vytápění a chlazení, a integraci s energeticky náročnými odvětvími, včetně odvětví chemických látek, oceli, rafinace a výroby;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Má-li být o stanovisku výboru rozhodnuto písemným postupem, ukončuje se tento postup bez výsledku, pokud o tom ve lhůtě pro vydání stanoviska rozhodne předseda výboru nebo pokud o to požádá prostá většina členů výboru.
	4.	Má-li být o stanovisku výboru rozhodnuto písemným postupem, ukončuje se tento postup bez výsledku, pokud o tom ve lhůtě pro vydání stanoviska rozhodne předseda výboru nebo pokud o to požádá prostá většina členů výboru. Evropský parlament a Rada jsou řádně a včas informovány o zahájení, průběhu a výsledku každého písemného postupu, včetně předání všech příslušných dokumentů. Dostanou příležitost přezkoumat dokumenty a vyjádřit svá stanoviska, která Komise náležitě zohlední.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	V souladu s mezinárodními dohodami uzavřenými Unií mohou být k účasti na zasedáních výboru za podmínek stanovených jeho jednacím řádem přizváni jako pozorovatelé zástupci třetích zemí nebo mezinárodních organizací, přičemž se vezmou v potaz bezpečnost a veřejný pořádek Unie nebo jejích členských států.
	5.	V souladu s mezinárodními dohodami uzavřenými Unií mohou být k účasti na zasedáních výboru za podmínek stanovených jeho jednacím řádem přizváni jako pozorovatelé zástupci třetích zemí nebo mezinárodních organizací, přičemž se vezmou v potaz bezpečnost a veřejný pořádek Unie nebo jejích členských států. Jejich účast podléhá vhodným zárukám, včetně požadavků na důvěrnost, pravidel o střetu zájmů a opatření, která mají zabránit nepatřičnému ovlivňování, nežádoucímu přenosu technologií nebo rizikům pro strategické, hospodářské a bezpečnostní zájmy Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – dílčí nadpis 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Specifické cíle 2a a 2b
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud jde o jadernou fúzi, program zahrnuje provádění strategie EU v oblasti jaderné fúze, včetně výstavby a provozu ITER, širšího přístupu a IFMIF/DONES. Program bude prováděn prostřednictvím kombinace doplňkových výzkumných činností v oblasti jaderné fúze a příslušných nástrojů EU, účinného zapojení průmyslu a dalších zúčastněných stran a podpory vzniku a rozvoje startupů.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	udržet vedoucí postavení EU v projektu ITER aktivní účastí na jeho řízení a dohledem nad společným podnikem Fusion for Energy, zejména pokud jde o včasné dodání komponent EU v podobě věcných příspěvků;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod ii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	pokračovat ve spolupráci s organizací ITER a partnery na činnostech souvisejících s ITER;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	podporovat výzkum a inovace s cílem odstranit klíčové technologické nedostatky, které stojí v cestě realizaci pilotních fúzních elektráren;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	podporovat výzkum a inovace s cílem odstranit klíčové technologické nedostatky, které stojí v cestě realizaci pilotních fúzních elektráren;
	iii)	podporovat integrované a interdisciplinární přístupy kombinující vědecký výzkum, technologické inovace a veřejné politiky v této oblasti a podporovat výzkum a inovace s cílem odstranit klíčové technologické nedostatky, které stojí v cestě realizaci pilotních fúzních elektráren;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod iii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iii)	podporovat výzkum a inovace s cílem odstranit klíčové technologické nedostatky, které stojí v cestě realizaci pilotních fúzních elektráren;
	iii)	podporovat výzkum, inovace, demonstrace a zavádění v oblasti inovativních paliv a optimalizace palivového cyklu, jakož i nových a pokročilých typů reaktorů s cílem řešit klíčové technologické nedostatky a usnadnit realizaci a zavádění pilotních fúzních elektráren a elektráren využívajících jaderné štěpení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iv)	využívat stávající zařízení pro jadernou fúzi a přispívat k navrhování a vývoji budoucích zařízení v EU a při tom se opírat o zkušenosti získané z projektu ITER;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod v</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	v)	podporovat účinné zapojení průmyslu s cílem rozvíjet technologie jaderné fúze, posunout vyspělé technologie do fáze tržní připravenosti, vytvářet obchodní příležitosti a konsolidovat evropský dodavatelský řetězec v oblasti jaderné fúze;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod vi</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	vi)	rozšířit podporu tak, aby zahrnovala inerciální udržení, a zároveň se dále soustředit na magnetické udržení, které představuje nejzralejší přístup;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod vi</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	vi)	rozšířit podporu tak, aby zahrnovala inerciální udržení, a zároveň se dále soustředit na magnetické udržení, které představuje nejzralejší přístup;
	vi)	podpořit inerciální udržení a zároveň se dále soustředit na magnetické udržení, které představuje nejzralejší přístup;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod vii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	vii)	podpořit evropské startupy v oblasti jaderné fúze, aby se rozvíjely a přilákaly soukromé investice v EU;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod vii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	vii)	podpořit evropské startupy v oblasti jaderné fúze, aby se rozvíjely a přilákaly soukromé investice v EU;
	vii)	podpořit evropské startupy v oblasti jaderné fúze, aby se rozvíjely a přilákaly soukromé investice v EU, včetně podpory začínajících výzkumných pracovníků a jejich ambiciózních iniciativ a nápadů, které mohou podpořit výzkum v této oblasti;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod viii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	viii)	budovat schopnosti a dovednosti v oblasti fúzní energie v EU a provádět cílený a koordinovaný program vzdělávání a odborné přípravy, který doplní činnosti uvedené v rámci specifického cíle 2d;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod viii</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	viii)	budovat schopnosti a dovednosti v oblasti fúzní energie v EU a provádět cílený a koordinovaný program vzdělávání a odborné přípravy, který doplní činnosti uvedené v rámci specifického cíle 2d;
	viii)	budovat schopnosti a dovednosti v oblasti fúzní energie v EU a provádět cílený a koordinovaný program vzdělávání a odborné přípravy, který doplní činnosti uvedené v rámci specifického cíle 2d a umožní odbornou přípravu vysoce kvalifikované a přizpůsobivé pracovní síly schopné reagovat na globální výzvy a potřeby evropského hospodářství;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – odst. 3 – bod ix</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ix)	podporovat vědeckou a technologickou spolupráci v rámci mezinárodních dvoustranných dohod Euratomu a dalších příslušných programů mezinárodní spolupráce.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – dílčí nadpis 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Specifický cíl 2c
	Specifický cíl 2a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – dílčí nadpis 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i) obnovit a upevnit vedoucí postavení Evropy v oblasti technologií jaderného štěpení prostřednictvím výzkumu a inovací;
ii) posílit dodavatelský řetězec Unie v oblasti jaderného štěpení podporou vývoje, kvalifikace a zavádění klíčových komponentů, materiálů a výrobních procesů potřebných pro pokročilé elektrárny využívající jaderné štěpení;
iii) překlenout propast mezi základním výzkumem v oblasti jaderného štěpení a aplikovanou technologií podporou demonstračních projektů v předobchodní fázi, vývoje prototypů a instalací inovativních typů reaktorů prvních svého druhu založených na jaderném štěpení, včetně malých modulárních reaktorů (SMR) a pokročilých modulárních reaktorů (AMR);
iv) umožnit evropským startupům v oblasti jaderného štěpení, malým a středním podnikům a inovativním průmyslovým subjektům vyvíjet a uvádět na trh pokročilé technologie jaderného štěpení, mimo jiné prostřednictvím přístupu k výzkumným infrastrukturám a propojení se soukromým kapitálem;
v) podporovat vývoj a zavádění zařízení na výrobu pokročilých paliv v úzké koordinaci s činnostmi v rámci specifického cíle 2c;
vi) posílit postavení Unie v celosvětovém výzkumu v oblasti jaderného štěpení na základě spolupráce se spojenci a podobně smýšlejícími partnery v rámci dvoustranných dohod Euratomu a dalších příslušných rámců s cílem upevnit vedoucí postavení Evropy v oblasti technologií a omezit strategické závislosti;
vii) rozvíjet a udržet kvalifikovanou pracovní sílu v oblasti vědy a inženýrství zabývajícího se jaderným štěpením v Unii v souladu se specifickým cílem 2d se zvláštním důrazem na přilákání mladých talentů a kompenzaci ztráty odborných znalostí, která je důsledkem desetiletí nedostatečných investic.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod i – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	bezpečnost reaktorových systémů a palivových cyklů používaných ve Společenství a typů reaktorů a jejich palivových cyklů, které mohou být používány v budoucnu, při zajištění výzkumu a inovací v oblasti odolného jaderného dodavatelského řetězce a zabezpečení jaderných dodávek, včetně vývoje alternativních paliv a náhradních dílů;
	bezpečnost reaktorových systémů a palivových cyklů používaných ve Společenství a typů reaktorů a jejich palivových cyklů, které mohou být používány v budoucnu, při zajištění výzkumu a inovací v oblasti odolného jaderného dodavatelského řetězce a zabezpečení jaderných dodávek, včetně vývoje alternativních paliv a nezbytných náhradních dílů v krátkodobém, střednědobém a dlouhodobém horizontu s cílem předejít selháním a neplánovaným přerušením činnosti;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Pilar del Castillo Vera, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod i – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	bezpečnost reaktorových systémů a palivových cyklů používaných ve Společenství a typů reaktorů a jejich palivových cyklů, které mohou být používány v budoucnu, při zajištění výzkumu a inovací v oblasti odolného jaderného dodavatelského řetězce a zabezpečení jaderných dodávek, včetně vývoje alternativních paliv a náhradních dílů;
	bezpečnost reaktorových systémů a palivových cyklů používaných ve Společenství a typů reaktorů a jejich palivových cyklů, které mohou být používány v budoucnu, včetně malých modulárních reaktorů (SMR) a pokročilých modulárních reaktorů (AMR), při zajištění výzkumu a inovací v oblasti odolného jaderného dodavatelského řetězce a zabezpečení jaderných dodávek, včetně vývoje alternativních paliv a náhradních dílů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod i – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	bezpečnost reaktorových systémů a palivových cyklů používaných ve Společenství a typů reaktorů a jejich palivových cyklů, které mohou být používány v budoucnu, při zajištění výzkumu a inovací v oblasti odolného jaderného dodavatelského řetězce a zabezpečení jaderných dodávek, včetně vývoje alternativních paliv a náhradních dílů;
	bezpečnost reaktorových systémů a palivových cyklů používaných ve Společenství a typů reaktorů a jejich palivových cyklů, které mohou být používány v budoucnu, např. pokročilých uzavřených palivových cyklů, při zajištění výzkumu a inovací v oblasti odolného evropského jaderného dodavatelského řetězce a zabezpečení jaderných dodávek, včetně vývoje domácích paliv, alternativních paliv a náhradních dílů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod iii – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	výzkum a inovace v oblasti radiační ochrany s cílem lépe pochopit a zmírnit zdravotní rizika ionizujícího záření a zlepšit připravenost na mimořádné události:
	výzkum a inovace v oblasti radiační ochrany s cílem lépe pochopit a zmírnit zdravotní rizika ionizujícího záření a zlepšit připravenost na mimořádné události a včasný zásah:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod iii – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	výzkum a inovace v oblasti radiační ochrany s cílem lépe pochopit a zmírnit zdravotní rizika ionizujícího záření a zlepšit připravenost na mimořádné události:
	výzkum a inovace v oblasti radiační ochrany s cílem lépe pochopit a zmírnit zdravotní rizika ionizujícího záření a zlepšit připravenost a reakci na mimořádné události:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod iii – odst. 2 – odrážka 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	účinky a rizika ionizujícího záření z průmyslového, lékařského a environmentálního ozáření,
	–	střednědobé a dlouhodobé účinky a rizika ionizujícího záření z průmyslového, lékařského a environmentálního ozáření,


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod iv – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	inovativní využití ionizujícího záření, mimo jiné v lékařství
	inovativní využití ionizujícího záření, mimo jiné v odvětví zdravotnictví


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod iv – odst. 2 – odrážka 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	–	zabezpečení dodávek a bezpečné používání radionuklidů,
	–	zabezpečení dodávek a bezpečné skladování a používání radionuklidů,


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod v – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	vývoj a používání modelovacích technik, včetně simulačních kódů, nástrojů a údajů pro ověřování bezpečnosti, zabezpečení a záruk jaderných systémů;
	vývoj a používání modelovacích technik, včetně simulačních kódů, nástrojů a údajů pro ověřování bezpečnosti, zabezpečení a záruk jaderných systémů, odpovídající pozornost věnovaná vývoji a používání pokročilých technologií, jako je umělá inteligence;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod vi – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	vypracování protokolů s jasně vymezenými společnými ustanoveními týkajícími se možných havárií a plánů rychlého zásahu pro takové situace, které stanoví regionální a přeshraniční spolupráci v případě mimořádných událostí a povinnosti zúčastněných subjektů;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Jorge Martín Frías, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod vii – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	výzkum v oblasti hodnocení, rozvoje a využití technologií pro vyřazování zařízení z provozu a ekologická sanace jaderných zařízení; podpora sdílení osvědčených postupů a znalostí a zachování kompetencí v oblasti vyřazování z provozu.
	výzkum, inovace, demonstrace a zavádění v oblasti hodnocení, rozvoje a využití technologií pro vyřazování zařízení z provozu, dekontaminace a ekologická sanace jaderných zařízení, včetně lokalit postižených mimořádnými událostmi nebo haváriemi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomas Tobé, Aura Salla, Davor Ivo Stier, Virgil-Daniel Popescu, Niels Flemming Hansen, Jan Farský, Eva Maydell, Inese Vaidere, Wouter Beke, Raúl de la Hoz Quintano, Jörgen Warborn, François-Xavier Bellamy, Letizia Moratti, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Matej Tonin, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod vii – odst. 2 – bod i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i)	zabezpečení dodávek jaderného paliva

	
	výzkum a inovace s cílem posílit nezávislost Unie na dodávkách jaderného paliva z Ruska, včetně způsobilosti a zavádění evropských řešení v oblasti paliv v průmyslovém měřítku, jejichž cílem je nahradit jaderné palivo dodávané Ruskem a související technologie; podpora spolupráce mezi výzkumnými organizacemi, průmyslem a provozovateli jaderných zařízení s cílem diverzifikovat dodavatelské řetězce a snížit strategickou závislost na Rusku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod vii – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	podpora sdílení osvědčených postupů a znalostí, zachování a rozvoj kompetencí v oblasti vyřazování z provozu a využívání pokročilých výrobních, digitalizačních a robotizačních technologií ke zvýšení bezpečnosti, účinnosti a výkonnosti operací;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – dílčí nadpis 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Specifický cíl 2d
	Specifický cíl 2b


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	vzdělávání, odborná příprava a mobilita, včetně programů prováděných v synergii s rámcovým programem Horizont Evropa;
	i)	vzdělávání, odborná příprava a mobilita, včetně programů prováděných v synergii s rámcovým programem Horizont Evropa. Program podpoří posílení Evropské sítě pro vzdělávání v oblasti jaderné energie (ENEN) a podpoří možnosti přeshraniční odborné přípravy pro odborníky v jaderné oblasti, mimo jiné prostřednictvím systémů otevřeného přístupu do evropských jaderných výzkumných zařízení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	vzdělávání, odborná příprava a mobilita, včetně programů prováděných v synergii s rámcovým programem Horizont Evropa;
	i)	vzdělávání, odborná příprava a mobilita, včetně programů prováděných v synergii s rámcovým programem Horizont Evropa, s cílem vyškolit vysoce kvalifikovanou a přizpůsobivou pracovní sílu schopnou reagovat na globální výzvy a potřeby znalostní ekonomiky;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Mélanie Disdier, Aleksandar Nikolic, Pascale Piera, Tomáš Kubín, Ondřej Knotek, Auke Zijlstra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	vzdělávání, odborná příprava a mobilita, včetně programů prováděných v synergii s rámcovým programem Horizont Evropa;
	i)	vysokoškolské a odborné vzdělávání, odborná příprava a mobilita, včetně programů prováděných v synergii s rámcovým programem Horizont Evropa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mariateresa Vivaldini, Elena Donazzan, Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Francesco Torselli, Carlo Ciccioli, Lara Magoni, Pietro Fiocchi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod i</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	vzdělávání, odborná příprava a mobilita, včetně programů prováděných v synergii s rámcovým programem Horizont Evropa;
	i)	vzdělávání, odborná příprava a mobilita, včetně programů prováděných v synergii s programy Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – bod iv</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	iv)	podpora členských států při rozvoji jejich strategie pro dovednosti a pracovní sílu v jaderné oblasti;
	iv)	podpora členských států při rozvoji jejich strategie pro dovednosti a vysoce kvalifikovanou pracovní sílu v jaderné oblasti, která je schopna reagovat na globální výzvy;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jutta Paulus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – dílčí nadpis 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Specifický cíl 2e
	Specifický cíl 2c


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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